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Naar het schijnt was Ovidius, toen hij begon mel zijn grolc dichlwcrk 

Melamorfosen, zieh wcl bcwusl dal hij iels belangrijks ondernam - maar hoe 

belangrijk, dat zal hij nauwelijks hebben kunnen dromen. Sinds de tijd van 

Augustus hebben de met zoveel smaak en vaart beschreven verhalen van 

veelal noodlottige rencontres tussen goden en nimfen een niet te becijferen 

invloed gehad op de westerse eultuur. 

Voor Kunstschrift was de springlevende vertaling door M. d'Hane-Schellcma 

op haar beurt cen inspiratiebron om te onderzoeken hoe deze verhalen in de 

beeidende kirnst terecht zijn gekomen - wanneer dat is begonnen, hoe het 

zieh ontwikkelde en wat de achterliggende gedachten waren. 
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'... er is niets in deze hele 
wereld dat blijft. 
Alles verglijdt, elk ding 
krijgt vorm en gaat voorbij.' 

Ovidius Metamorphosen, vertaling 
M, d'Hane-Scheltema 
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Mariette Haveman 



Als de oude Ovidius (wat niet waarschijnlijk is) 
door Petrus tot de hemel zou zijn toegclaten, dan 
zou hij meer dan wie ook reden hebben om van 
het uitziehl te genieten. Vanaf de Romeinse oud- 
lieid tot aan de moderne kirnst is er een conlinne 
iraditie van uitbeeldingen van de Melamoifosen — 
veihalen overgedaantcvcrwisselingen, door de 
Romeinse dichter Publius Ovidius Naso (48 voor- 
ca 18 na Christus) als eerste bijeengedichl in een 
losjes samen hangend geheel dat. loopt van de 



Een lichte muze 
en haar zware kinderen 



Sinds de Romeinse oudheid 
hebben mythologische 
veihalen over gedaante- 
verwisselingen aanleiding 
gegeven tot diepzinnige 
beschouwingen over de 
'eigenlijke' betekenis 
ervan. Zulke beschouwin- 
gen vormen vaak een 
ongunstig contrast met de 
lichtvoetigheid van het 
origineel, maar ze hebben 
een belangrijk voordeel. 
In tijden dat lichtvoetig- 
heid niet werd beschouwd 
als een aanvaarbare 
component van de eultuur, 
waren zij het die de mythen 
voor het nageslacht 
conserveerden 



schepping van de vvereld tot aan de riood van 
Caesar. Veel van die uitbeeldingen zijn nog sleeds 
te zien, in Romeinse mozaieken, op vazen, dozen 
en plaquettes, en op honderdduizenclen tekenin- 
gen en schilderijen veispreid over de westerse 
musea. In leite is Ovidius — met Vergilius als 
goede tweede - de grote rivaal van de christelijke 
beeldcultuur. 

Rivaal is eigenlijk het vvoord niet, want de twee 
hebben verbazend vrecdzaani gecoexisteerd. 
Zelfs in periodes, tussen de 4de en de Mde ccuw, 
toen het chrislendom als staatsgodsdiensi uiierst 
serieus werd genomen, bleek er een mouw te pas- 
sen aan de toiaal verschillende snil van deze iwec 
vvercldcn van de verbeelding. Dat was aanvanke- 
lijk te danken aan een verfassend soort inconsc- 
quentie, die het mogelijk maakte dat nog in de 
öde eeuw een litcraire oefening voor jongeman- 
nen eruit bestond om (zo kun je lezen in hei stan- 
daardboek van Jean Sezncc, The mrvival ujlhe 
pagangods) cen toespraak van Thetis ofjuno te 
verzinnen, of 'de veroordcling van een blasfemist 
die zieh schuldig heeft gemaaki aan het meene- 
men van een siandbecld van de godin Diana in 
een bordcel'. Later werden imposante pogingen 
in het werk gesteld om deze inconsequentie een 
morek- en filosofische grondslag te verschaffen: 
aan bei begin van de 6de eeuw was er de Mythe- 
logiaeviin Kulgentius, waarin voor het eerst de 
inyihologieen tot een phüosophia moralüo\> chris- 




telijke grondslag werden gelransformeeid. In de 
daarop volgende tien eeuwen heeft deze behoefte 
aan stichtelijke authologicen van de klassieken 
siandgchouden, culminerend in de 14de-eeuwsc 
Ovide morali.se: een Franse- vertaling van Ovidius. 
voorzien van morele en didactische coimnerua- 
rcn. Hoewel de verklaringen waarmee dit soort 
boeken volstaan voorons een vergeefs en log 




karakter hebben vergeleken met de licluvoetig- 
heid van het origineel, mögen we de ameurs loch 
in een opzicht dankbaar zijn. Wantje kuni /eg- 
gen dal /.ij liel <djn die de deur naar de klassieken 
open liebbcn gehouden, in de eenwen toen de 
wesLerse ayalolla's hei voor he: zeggen hadden. 
Laier, loen de mores wat losscr werden, hleek 
Ovidius de meesi popiilaire leverancier van slof 



voor wand- en plafondschilderingen in villa's en 
paleizcn. I let is dank zij de/e conlinne Uadilie 
dal een wel heel onchrisielijkc Iiguur als Ovidius 
vanal de löde tot de 19de eeuw een breed conün- 
gentvan opdrachlgevcrs heeftgediend, rijke 
bankiers in Florenee, Franse adel, Spaansc konin- 
gen en Romeinse kardinalen als Alessandro 
Farnese of Giulio de Mediei. Zelfs een vrome 
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koning als Filips II liel zieh tuet hei genocgen 
onlzeggen van een opdracht aan de beroemde 
Tiliaan tot het schilderen van een reeks 
Metamorfoxen. 

Wanneer je bedenk! dal hei hiergaal om verho- 
len waarin om de havei klap mannen en vrouwcn 
in planten ofdicren worden omgetoverd en huw- 
bare dochters gedwongen 101 paring metecn als 
dier vermornde godheid, looiu liel de moeile om 
je af le vragen hoe dit mogelijk isgeweest. Wal 
was im speciaal de aanirekkingskraclu van die 
verluden, waardoor ons zelfs uit de middeleenwen 
illustraties en hele bocken zijn oveigeleverd mel 
voorslellingen van Narcissus en Echo ofLcda en 
de zwaan? 

In Kunstschrift 3/ 1 993 heb ik de vraag gesteld 
naar een mogelijke verklaring voor liel succes van 
het knbisme als leidende stroming in de moderne 
kunsl. Die verklaring lag volgens mij onder ande- 
re in het feit dal het kubisine een ideale vorm 
bood voor een behoeftc die al cen tijdjc bestund: 
de belichaming van 'hei moderne". Ouderwets 
was alles dal vloeiend, /acht, sierlijk en decoratief 
was; modern was hoekig, stevig, assertjefen anti- 
dccoraliel. Hei knbisme voorzag in die vraag en 
had als bijkomcnd voordeel dat het betrekkelijk 
eenvoudig op uiieenlopende funclies toepasbaar 
was. 

lets dergelijk geldl in het oncindig vecl groier 
voor de Mslamorfosen, al gaat liel hier meer om 
een 'inhoud' daß om een vorm. Ook zij boden 
een antwoord op een kennelijk niet le onder- 
drukkeii behoefle aan een bepaald soori voorslel- 
lingen, kleurrijk, sprookjesachlig, dramatisch en 



pikant. Dal antwoord, in de vorm van een grole 
collcctie verbalen oveigeleverd uit een onhc- 
paald grijs verledcn, was blijkbaar rekbaar en ste- 
vig genoeg om de wcsierse kunsl eeuwenlang een 
prächtig decor ic geven, bevolkl door snelvoelige 
nimfen en hitsige godheden, wnivend riet en rui- 
sende wonden. 

Een belangrijk voordeel daarbi j is juisl hei rare 
van die verhalen. X.oals grole kimstwcrkcn (niet 
alleen moderne) bijna akijd ieis raadselaehtigs 
hebben, zo heeft ook de kunsl in het algemeen 
baat bij een zekere meerduidigheid. 
Als er iels is dal de Melamorfosan /.onder enige 
twijfel kenmerkl, is het die ainbiguilcil: een sfecr 
van diepzinnigheid en lichtzinnigheid, van ver- 
hullingen onlhulling legelijk. Niel voor niels/.ijii 
er tot op heden zulke dikke bocken volgcschre- 
ven over de 'eigenlijke' betekenis van deze ol 
gene gedaarileverwisseling - om maar te zwijgen 
van het gefilosof'ccr over de eigenlijke betekenis 
van deze of gene uilbeeldingv&n deze ofgene 
gedaanieverwisseling. Ging hei boiticelli, 
Titiaan, Correggio, Poussin en Watteau nu in de 
eerste plaats om de pikante episode waarbij een 
nimf door een wölk wordt omhelsd of door een 
stier onivoerd, of was er een diepere gedachte 
aan zo'n voorslelling verbonden? Ken typisch 
modern voorheeld van die wat dwangmaiige 
duidingsdrang wat betrefl de beeidende kunsl 
is Edgar Winds bock f'agan mystmes in the Renais- 
sance, een bock dal. zo hol staal van de zwaar 
geannoleerde exegese dat hei moeilijk is om 
de daarin 'behandelde' schilderijcn nog als iels 
anders le z.ien dan als een soorl ti yplogrammcn. 
Deze lnaniervan leksi-cn bceldinierpretalie 
stcunl overigens op een zeei onde traditio. AI 
in de lijd van Ovidius zclf werden er pogingen 
ondernomen om de betekenis van mythen le 
verklaren. Een verklaring was dat hcl verhalen 
waren mel een historische kern, waarbij figuren 
uit hei verledcn tot goden waren getransfor- 
nieerd. Een andere dat hei zon gaan om een 
dichterlijk mythologische uiileg van hei ontstaan 
van een bepaalde plani-of diersoorl, of slerren- 
beeld. En dan iser van ondsher de lilosolische 
verklaring, dal.de Melamorjosm in hcl algemeen 
een essende van alle leven op aarde zonden ver- 
beeiden: het feit dal niets ooit gelijk blijli. dal 
alles vooridurend verändert. 
Voor de laatste twee verklariiigen is vecl (c zeg- 



gen. Maar vval die vorluden uileindelijk zo aan- 
irekkelijk tnaakl, zoals Ovidins ongetwijfeld wisl, 
is dal ze /.ich lenen vqot dergelijke bespiegelin- 
gen zonder de lezer et inet- te vcrvelen. I let zijn 
deuiiljcs die de koetsier kan linken en waar de 
liefhebber van kau gcnielen, zoals Mozart zijn 
eigen muziek beschreef. 

leis anders waarvan je de indruk bebt dal Ovidins 
zieh ervan bewust was, is het feit dat deze ver- 
halen zieh zo buitengewoon goed leenden voor 
visnele verbcelding. Hei is iels dal slcrk aanwezig 
is in die verbalen zoll, althans de inanier waarop 
Ovidins ze aan ons overlevcrt: hol boeiende ervan 
schnilt oerder in de tafereien dan in het verloop, 
dal eigenlijk nogal repelilielis (hup, daar gaat 
weereen kikker voor straf de plomp in). Ovidins' 
vertelling van hol vorhaal van Apollo en Daphne 
dankt zijn roem aan de adembenemende 
beschrijving van Daphucs (ransformatie loteen 
laurierbooni, niel aan hei feit dat zij in zo'n 
boom verändert: 'Maar klaclit weerklinki nog, 
als oon starre stijfheid haar bevangt.:/ haar zachte 
borst wordt door een dünne laag van sehors 
oinsloten,/ haar armen groeien nil toi takken 
en haar haar tot loof,/ haar voelcn, ecrsl zo snel, 
zijn nu verstoki tot trage woriols,/ haar hoofd 
wordt krnin. I laar gratie is het enige wat rest./' 
Nog steods bemint Apollo haar, zijn vingors längs 
de boomstam/ voelen haar hart nog siddereu 
onder de nieuwo basl.' 

Het is niel eenvoudig voor eon beeidende kiniste- 
naar om deze evocalie le evenaren, en dal is 
waarschijnlijk een bolangrijke reden waaroni er 
zoveel uilbeeldingen van gemaaki zijn. 
Overigens koml in de Melamorfosen Ion minsie 
een vorhaal voor meleen miiuitieuzc beschrij- 
ving van twee kunsiworkon, beide bestaande uit 
voorsiollingen van - beroemde metamoiTosen. 
Hot gaal om de episode van de wedijver van het 
meiste Arachne met de godin Minerva tot hei 
weven van een kleed, 'Arachne bceldt Europa 
uit, bodrogen door de stiei vorm/ van Jupiter - 
de stier lijki echt, het z.eevlak even echt:/ je ziel 
hol rneisje kijken naar het achtorblijvond 
Strand,/ roepon naar haar vriendinnen en uii 
angst voor 't uaderend/ gewcld dergolven liooi't 
ze bang haar vooten opgolrokken./ Ook zie je 
cen adelaar, die worstelend Asteria/ onivoert; 
en Leda zie je liggon tusson zwanevleugels./ Ook 




laat ze zion hoe Jupiter, verniomd in salerlij!',/ 
Nycleus' charmante dochter van een ivveeling 
zwanger inaaki/ en hoe hij als Ainphitryon 
Alcmeno heeft verleid,/ als gouden regen Danac, 
Aegina tuet een vuiirgloed...', cnzovoorl, onzo- 
voorl: een compilalie van nieiainorfosen. niel in 
hexaineters inaar in een geweven voorstolling. 
Geen vvonder dat knnstenaars van oudsher brood 
in deze verbalen hebben gozion. VVant nog los 
van alle eigenaardigheden, diep/hinighcden en 
pikanieiieen zijn het ook tafereien die een grote 
male van verbcelding en vakmanschap vereisen 
om er iels aannemelijks van te maken. Hoe realis- 
lischer de voorstolling moet worden, des te nieer 
vragon moet de kunstenaarzich stellen. En hoe 
vroomder het verzinsel, des te moeilijker de laak 
om er icts gcloofwaardigs van le maken. Er is in 
de kunstgeschiedenis goon gobrek aan houterige - 
Daplines, of aan Europa's die zieh door de stier 
laten dragen als wäre hij een kerkbank. De stral 
voor mislukking van hei maken van zo'n laicreel 
is dat bei onmiddollijk erg komisch wordt, ol 
(wat geldt voor het merendeel van de miridol- 
eeuwse verbeeldingcn) aandoonlijk. 
Jezou denken dat oen toksi.vroegof laat wordt 
verplellerd onder de grote en kleine misvormin- 
gen waaraan die door het nageslacht is onder- 
worpen - 'moralisatios'. vertalingen (zoals die 
van Vondel), exegeses en illusiratics die allemaal 
kraken onder de collcotiove last van hun goede 
bedoelingen. Ovidins' Metamorfoseti vormen een 
ovenveldigend bewijs dat die niet per delinitie 
het geval is: alles van waarde is geenszins weer- 
loos, inaar blijkl juist in hoge male iunnuuii. ♦ 
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Eric M. Moormann 



Veranderen in een andere persoon ofzelfs in 
een ander wezen is een wens die individuell altijd 
hebbcn gekcnd. /.ich onttrekken aan tle dage- 
lijkse slenr, ontkoineii aan de conlrole van de 
omgeving ol /ich overgeven aan een verboden 
genot, en vooral misschien nieuwsgierighcid 
naar hol onboroikbaro zijn alleinaal niolieven die 
daarbij een rol speien. De Griekse ziener Tircsias 
is welUcht ccn van de meest sprekende voorbeel- 
den van dii verlangen: bot wisselen van gcslacht. 



Alles is beweeglijk 
en niets blijft 




haar onbcschaamdc Tircsias vervolgens mel 
blindhcid. Dezc zon, meer dan door deze epi- 
sode in zijn leven, de geschiedenis ingaan als 
de berocmclc voorspellervan rainpcn in hei 
1 hebaanse koningshuis. Tvvco andere geslachis- 
veranderingon, van Iphis en van Rhodope, wer- 
den veroor/aaki door een onmogolijke lielde 
voor iomand van hei eigen geslacht. Iphis werd 
van vrouw man en kon haar/zijn voor beide 
geslachten geldende naani behouden. Rhodope 
was eersi vrouw en werd man om ien slotie, 011- 
levreden mel /ijn nieuwe uauinr, in een berg le 
veranderen. En lensloile Ilermaphrodiius. wiens 
twceslachligheid hei resullaal was van een al le 
innige omarming door Salmacis. de bronniinl 
die hem meer lielliad dan hem lief was. 
Bij I lomerus is belovering een van de inanioien 
een gedaanicverwisseling tot stand le breiigen. 
De lovenares Oirce hoopl Odysseus, op wie zij 
verlield is geworden, le weerhonden van vernek 
door zijn mannen in dieren te veranderen. 
Gelukkig wordl de goplaagdc held 
geholpen door Athene en moel de 

kol haar ingropon ongedaan maken. 

zodat Odvsscus mel vollallige beman- 



De oudsi behende afheel- 
ding van een metamorfose 
dateert uit 560 voor 
Christus - ruim vijf eeuwen 
voor Ovidius ze in zijn Hexa- 
meters bij elkaar zette. AI 
in die vroege voorstellingen 
is te zien hoe beeidende 
kunst en literatuur ieder 
een eigen traditie opbouw- 
den. Zoals Ovidius een 
eigen sfeer en wending gaf 
aan otstsiaansmyihen van 
natuurverschijnselen, zo 
werd ook op afbeeldingen 
het verhaal vaak aangepast 
aan bepaalde dramatische 
eisen van het beeld 



Mi) had eens Iwee parende slangen geslagen en 
was in een vrouw voranrierd. Na zeven jaar rag 
Inj dii siel weer en door de handeling van toen te 
herbalen kreeg hij zijn oude geslachl lerug. Laier 
moesl hij als scheidsrccblcr optreden bij een 
twisl tussen de bckvec blende Zeu.s en Hera. De 
vraag was ol ccn vrouw meer genot belcolde aan 
hol licfdesspel dan de man. üe/e door Zeus 
geponeerde Stelling werd door de enige mens die 
ler xakc kundig was beaamd. De godin, die ken- 
nelijk andere en-aringen had. slocg de volgens 



nine' kau alrcizon. Hetverhaal beeil, 
evoiials enkele andere episoden uit 
de Odyssee, reeds vroeg weerklank gevon- 
den in de Griekse vaasschilderkunst. Tot de oud- 
slc uilbeeldingeii (ca 560 voor Christus) van 
mythologische ihema's beboori de voorsiolling 
van ccn sloel van mannen mel dierekoppen die 
een vrouw omringen en geflankeerd worden 
door iwee naakle figureii [5], llel is niel moeilijk 
hierin de scönc uit de Odyssee le berkennen, maar 
legelijkeriijd vah iels merkwaardigs op: Odysseus, 
de krijgcr mel zwaard links, is in bei verhaal geen 
goluige van de/.e gedaanleverwisseling. Zo hoorl 
ook de man rechts, Kurylochus, die de bood- 
srhap had overgebi achl en volgens hei verhaal 
van Hoinerus had willen ingi ijpcn, in die läse 
niel (huis. 

Daai mec verioonl deze iiilboelding een eigen- 
schap die in dii gerne een consiante /.al blijvon. 
waarbij de kunsionaar bei verhaal naar eigen 
goeddunken aanpasi. De archaische docoralcur 
wil de tocschouwer de bolangrijksie episodes van 
een geschiedenis op een beeldvlak laieu zien en 
comprimeeri ze in hol/oHdo 'plaaljo'. Het is een 
/ogehelen siinullaanuilbcelding, die aantoont 
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dal beeidende kunstenaars en handwcrkslui er 
een eigen ti aditie van de verielknnst op nahiel- 
den die niel per se gehoorzaamde aan de litera- 
luur. Wcl ging de/e nieliemin een steeds belang- 
rijker fnnclie vervullen in de overlevering van 
oeroude verlellingen. Saillant detail is overigens 
de naakiheid van Ciree, een iconogralisch sym- 
bool voor hfl Teil dal zij geen Griekse, inaareen 
'barbaarse' vrouw was. 

Hei is dan ook längs beide wegen, lilerauuir en 
beeidende knnsi, mogelijk de onuvikkeling van 
de inelaniorfo.se le volgen. Bij Honierus en ande- 
re vroege dichtere speelt de gedaanieverwisseling 
een belangrijke rol, Nainnimaelilen lalen zieh 
van versebillende kanten /icn en breiigen dal 
lellerlijk len uirvoer door een andere vorm aan 
te neinen. Mei name godheden die siaan voor 
de oerkrachten van de naiuur, koinen voor in uil- 
eenlopende gedaanics. Talrijke Griekse helden 
moeien strijden legen imposante ligurcn die in 
een of aridere gedaanie cen zee, een rivier of een 
bos bewaken. Ook vrouwelijke godheden kennen 
de kunsl van de melamoi lose. Wanneer aan 
Pelcus door de goden de band van de z.eegodin 
Thelis wordl beloofd, krijgl Inj le verslaan dal hij 
haar moct veroveren: niel met amoureuze verlei- 
dingskiiiisien, maar met va.slhoudendheid (66k 
belangrijk in de liefde). Tijdens een groot 
geverhl aan de oever van de oeeaan verändert 
Thelis steeds van aard. /.c stribbelt legen, omdat 
haar i.s voorspeld dal een zoon nit een huwclijk 
maar korizal leven. De mooie jonge vrouw verän- 
dert in een vis, zeemonsler, hond ofleeuw, nelzo 
lang loldat zij aan de niel aflalende houdgreep 
van de geplaagde Pcleus moel toegeven. Een vir- 
ttioos gedeeoieerde drinkschaal in Berlijn tooni 
hei gevechl: Thelis is tcgclijkerlijd vrouw, slang 
en leenw I6j. Omdat zij van goddelijke afkomst 
is, torenl Thelis hoog boven haar minnaar uit. 
Uiieindelijk irouwi ze mei l'eleus en brengl ze 
Achilles, de grate held van de Hins, t.er wereld, 
Hoe we zo'n worsteling moeien irilerpreieren, 
is niel heletnaal duidelijk. AI is de uitslag in hei 
voordeel van de inenselijke dnellanl. er is veel 
strijd en lijden aan vooralgegaan. Hei is niel 
ondenkbaar dal dil tbeina uildrtikking geeft. aan 
de angsi van de Crieken voor hei waler in hei 
algemeen en de zee in hei bijzonder. Het water 
en de elementen zijn immers onvoorspelbaar eil 
vormen geen garantie voor een veilige vaart. 



Ook al is de aandaclu. in dit artikel niel in de eer- 
stc plaats gerichl op Ovidins' Metavtorfosen, loch 
kan dat werk als basis voor elk onderzoek over 
gedaantcverwisselingen dienen. Wal Ovidius 
deed was de tot dan toe bekende gegevens bij 
elkaar breiigen en er enkcle, voor zijn eigen ujd 
belangrijke verbalen aan loevocgcn. In hei alge- 
meen Staat de siol'dus in een lange iradiüc. I lei 
looni de moeite om na le gaan hoeveel van der- 
gelijke gedaanievenvisselingen er flu eigenlijk 
in de overlevering zijn blijven besiaan. 
Op basis van de uilvoerige regisiers in de Engelse 
Loeb-edilie heb ik de versebillende groepen 
gedaanteverwisselingen gerubrieeerd. Alleen 
de veranderingen 
van een 
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wezen 

ol'voor- 

werp zijn geregi- 

sireerd, nielslerren- 

beelden en vergoddelijkingen. Ook t.ijdelijke 

veranderingen. zoals die van Thelis, zijn builen 

beschouwing gelaten. De lijst is als Voigt. 

Ken maal veranderi een mens (of meer in een 

evenredig aanlal) in een spin, slang, z.eekalf, 

kever, dolfijn, aap, lynx, trappen van een lempel, 

stein, wezel, wolf, berg of kikker. Twce maal is bei 
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resuliaai vleermuis, beer, leeuw(in), paard, 
eiland of hond, terwijl drie keersprake isvan 
rund of zeewezen, Zcvcn maal Staat ccn mensaan 
de bron van een waler, elf keervan een slcen ol 
berg. De meeste wisselingen leiden cot een plant 
of boom ( 19 maal) of een vage] (35 maal). Niet 
allijd gaat liel om de srhepping van een nieuwe 
dicr-ofplantesoort, en bepaalde vogels komen 
vakervoor (bijvoorbecld zwaan drie, uil twee 
kecr). 

De slatisliek van het ovidiaansc epos gaat ook op 
vooi" de mylhologie van de Criekse wereld, al is 
een systematische tclling op basis van een over- 
zichtswerk nil de oudheid niel mogelijk. Water 
speell een lioofdrol: wordt ieinand niel. zoll" een 
bron, rivicr ofmecr, dan is er wel een rivier- of 
brongod/nirof in hei spei, of'gaai hei bij de 
vogels om dieren die aan zee nesielcn. Uiteraard 
doen de eilanden in deze conlexi ook niee en 
zelfs de stenen zijn ten dcle in of bij zee gesilueerd. 

Laien zien dat de natuur verändert, dal is de 
essentie van de ineiaiiiorfose. De uiidrukking is 
rnel opzel gebruikt, oindat er al aan het eindc 
van de 6de eeuw voor Christus door wijsgeren 
Wordt geopperd dal de maierie van de ons omrin- 
gende kosmos sleeds van samensielling verän- 
dert. De beken.de Irasc 'panla rhei kai ouden menei' 
(alles is beweeglijk en niets blijft) van I leraclilus 
vat die notie goed Samen. Zijn tijdgenool, de filo- 
soof Kmpcdocles, beweerde zelfs dat hij verschil- 
lende gedaanies had aangenoinen alvorenszich 
als mens le manifesteren. De Veränderungen van 
mens<-n in een ander geslachi of in dieren door 
magie zijn geen illuslralie voor deze filosofie, wel 
die in namurwezens als bomen en rivieren. Ook 
de leer van de reincarualie, zoals die bijvoor- 
becld door Pylhagoras in de 5de eeuw werd voor- 
geslaan, is een blijk van de 'waarheid" van zulkc 
verhalen uil de oenijd. Hierbij speell de caicgo- 
rie van dierverhalen de hooldrol. 
Een andere aanleiding om meumiorfosen le ver- 
teilen en uil le beeiden isde verklaring voor hei 
ontstaanvan een soort plant (Narcissus), een 
rivier of bron (Arethusa in Syraeuse) ol een berg 
(N'iobe) dan wel de reden waarom zekere bloe- 
men een bepaalde kleur hebben (Adonis, I lya- 
c inlhus) . Voor hei geluid van dieren is een mooi 
voorbeeld le vinden in het verhaal over de 
Lyrische boeren. Zij worden in kwakencle kikkers 



veranderd wanneer zij de moeder van Apollo en 
Artemis geen gelegenhcid geven waler le drin- 
ken. ' Quamvis sinl sub aqua, sab aqua maledicere 
temptant', dicht Ovidius: "... en schaamieloos 
kwaadaardig/ kwaaki onder water zelfs dal wale- 
rig gekwater door.' I lel gekwaak is in hei klank- 
rijm le boren. 

In veel verhalen zijn goden de oorzaak of zelfs 
schuld van de metamorlose. Soms vertonen zij 
zichzelf in een andere gedaanle ol Onder een 
vreemde vorm aan de stcrvelingen. 1 1 im wäre 
aard mögen ze niel allijd lalen zien, zeker niel als 
heiom een 'vluggerijc' gaal. Zeus is de kampioen 
van dit soori spelletjes. Twee voorbeelden uil de 
klassieke kunsl toi slol, een goed, een siecht 
Op een krater van een van de meesl gclalcn- 
leerde vaasdeeoraieurs uil de laal-archaische 
periode, de inet een noodnaam 'Bcrlijnschildcr' 
genoemde kunslenaar, houdt een nieisje een in 
verhouriing kleine stier bij ccn hoorn vast INI. 
De andere hoorn is niet zichlbaar. Hei paar 
beweegtzich legen ccn ncuiraal zwartc achicr- 
grond naar rechts. Voor de loeschouwers uil die 
tijd is hei waarschijnlijk dircel duidclijk geweest 
dal de vrouvv geen herderin is of een koopvrouw 
die haar vec naar de markt drijll. Daai"voor iszij 
le mooi gekleed; bovendien beeil ze sieraden in 
het haar en om de armen. Je kunije voorsiellen 
hoc de gehi uikers van de krater elkaar bij ccn 
drinkgelag verleiden hoe Europa door een stier 
werd onlvoerri uil Sidon in Libanon. Deze stier 
was niemand minder dan Zeus, die Europa wilde 
schaken. l >p Kl'eta nani hij zijn oude gedaanle 
aan en hei vcrlicldc paar bracht Minos voort, de 
slamvadei \.m hei Kielenzische rijk. Het verhaal 
is op de vaas gcstilccrd tot ccn gcnrelalei cd en 
niist de spanning van de ontvoering op hei 
Strand, of van de voor hei meisje angstige vaan 
door de Middellandse Zee. I I.et clicr heeli wcl- 
haasl menselijke li ekken eu dal terwijl de slier al 
sinds de vroegste tijden symbool is voor de oer- 
kracht van de naiuur. 

Krela had Lalrijke plaalsen waar een sl.iercull.us in 
stand werd gehouden. En in liierauuir en kunsl 
bleef een andere melaniorfose vvaarin de Krelen- 
zischc slier een hooldrol spceldc bewaard, namc- 
lijk die van Minoiaurus ('Minos-slier'). geboren 
itit de tegennaiuiirlijke relaiie van de vrouwvan 
de Krelenzische koning Minos, l'asiphae, en een 
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slier waarop zij verliefe! was geworden. Ten eintle 
de paring te kunnen laien plaaisvindcn had de 
duivelskunsienaar Daedalus cen kunsikoe 
gemaakt. Daarin kon l'asiphac plaalsnemen om 
le worden besprengen door hei bronsiige dier. 
Voor hetresultaatvan deze vrijage, een mens met 
slierekop, moesi dezelfde Daedalus een onder- 
knmrn bouwen, hei labyrinl. 

De verschrikkelijke woede van een godheid heefl 
meeslal angslwekkende gevolgen. De jager 
Actaeon stuittc tijdcns een jaclupariij loevallig 
op een bron vvaar hij zijn pauones, de godin 
Artemis, met haar nimfen zag baden. De godin 
strafte hem door met waler le gooien en hem zo 
in een Iren, te veranderen dal door Actaeons 
eigen jachihonden werd verscheurd. Hei door 
Ovidius indringend verleide relaas kent een 
lange voorgeschiedenis. De dichter refereeri 
daaraan door op te merken dal. het een rwistpunl 
is of de jonge jager schuldig was, en dus een voy- 
eur, of dal hij hei slaclnoffer was van een rede- 
loze woedeaanval van dt; preut.se godin. Op de 
kraler 17 j veranden Aciaeon niel in een heri, 
wel wordl hij door zijn honden aangevallen. 
Hei genadesehol koiril van de godin /.elf. 
Uit latere tijd zijn er albeeldingcn cn bcschrijvin- 
gen waarin dementen van de motamorfosc zoll 




zijn uilgebeeld: een gewei op hei hoold, hoevtn, 
soms zclls een hele hcilckop. 
In de 5de ecuw voor Christus maakie de gedeiail- 
leerde voorstelling met gruwelijke delails uil de 
voorgaande periode plaals voor een soori lablcan 
vivants waarin sleehls de essentie van een verhaal 
werd uilgebeeld. Vergelijk de zojuist besproken 
Kuropa. In de Romeinse tijd zou hei . vorhalende 
elenieiu opnieuw de overhaiul krijgen, hoewel 
in een andere vorm dan in de (kle eeuw voor 
Christus. Ilct gaal te ver hier in dil sink uiivoerig 
bij slil le siaan, maar hei is voor hei begrip van de 
gekozen albeclding van Aciaeon van belang dil 
te weien. 

Bij Ovidius, de dichter van de Metamorfoun, zijn 
de gevechten met de naiuur niel helemaal 
unschuldig geworden, maarze hebben degrirn- 
migheid van de vroege tijd verloren. Hij geell 
vooral blijk van een belangsiclling voor de oni- 
slaansgeschiedenis van uuiuui verschijnselen en 
van soorlen dieren en planten. Zijn beschrijvings- 
kunsi is bovenal gerichl op een eleganie weer- 
gave van de amourell<\s die met deze gebeiirienis- 
sen onvermijdelijk zijn verbondeu. Ovidius /.egl 
te bogen op een iradiiic. Ook al is deze oud, ltte- 
raire voorbeelden slaminen uil een recenterver- 
leden: de dichiers in hei Alexandrie van de Sde 
en 2de eeuw voor Christus hebben /.ulke ihemas 
verdichl alsonderdeel van de in die periode in 
de mode gekomeu bueolische ol herderspoezie. 
In clc beeidende kunst wordl de lendons over- 
genomen en verdwijnl eveneeus de hanle naiuur 
uil beeld. Ook hier gaal hei meer om de char- 
mante episode van een verhaal, die echter vaak 
in een brüte en wreed uitvallende conclusie 
resulleert. 

In de Romeinse tijd is vooral Ovidius een bron 
die nog lang doorwerkl. De oude Gl iekse (iloso- 
lic isgeen bron van inspiraüe meer en de mytho- 
logische verbalen krijgen bijua de/ellde beteke- 
nis die ze voor ons hebben. Men kijki er van een 
alstand tegenaan en verwinden zieh overdie 
builenissige, grillige en lichizinnige goden- 
werelfl. ♦ 
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Ken koe is een koe is ecn koe, zou Gertrude Stein 
/.eggen eil vele schilders moeten er, enkele 
ceuwen lang, netzo over gedacht hebben. 
Behalve Willem Maris naluurlijk, voor wie koeien 
lirhirelleclics waren, en behalve sommige 1 7de- 
eeuwse kunscenaars die vee associeerden mei 
vruchtbaarheid en mel het dement aarde ol alle- 
goriscerden tot beeld van Hollands welvaren. 
Toi de meer gecompliceerde grazers behoori 
ook de wilie koe in een frequenl niigebeeld ver- 
haal uit Ovidins' Mäamor/ösen. Zij blijkt de 
koningsdochler lo le zijn, die door de immer 
overspcligc Jupiter wercl bemind en door hem, 
als bescherming legen de wraak van /.ijn etiu- 
genoiejuno, van gedaante was veränderet. Een 
1 r>de-ceuwsc Franse miniaitirisi vatie deze toveri j 
'£0 op, dal Inj lo in hei binnensle van de koe siiu- 
eerde en de kijker ooghnkend loeslond cen blik 
op haar le werpen \9]. 
Op last van de oppergod wercl de wiue koe 
bewaakt door Argus, de henler mel de honderd 
ogen, icrwijl de jaloerse Juno aan de boodschap- 
per der goden, Mercurius, opdracht liad gegeven 
Argus in slaap le fluitcn, om heni vervolgens hei 
hoold alle slaan, waarna Juno heigewraakle 
rund zou kuunen bemächtigen. Van hei verhaal 
/-ijn verschillende episoden verbeeld. Op een 
nogal bloederig schildcrij van llendrick Colt/ins 
uii 1615 is Argus inmiddcls onthooFd en worden 
zijn Ogen door Mercurius aan Juno aangeboden 
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/ / ?/. Mel deze Argusogen zou de godin de staari 
van de haar begeleidende pauvv decoreren. lo, 
kennclijkgevluchi voor helgeweld, is bij Goltzius 
niinuscuul op de achlergrond te bespeuren. 
Er koD aan deze geschiedenis nog een dimensie 
worden loegevoegd. Niei alleen blijkt de koe 
geen koe te zijn, naar de opvatting van soinmige 
I7de-eeuwers cliende het hele verdichlsel behalve 
al face value in morelczin te worden gci'ntcrpre- 
leerd. Goltzius' vriend Karel van Mander cleeel dii 
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althans in zijn Wlleggkingh op den Metamorj>hom 
Pub. Qoidü Nasonis 1101, en wel in lermen van 
rcdelijkheid legenover begeerte en 'uyierlijckc 
schade clesgheesis'. Op vergelijkbare wijze gin- 
gen andere mythologische llguren onder hei jnk 
der moraal door. Vrijwel elke Tabel' die Van 
Mander uit Ovidius navcrtclt. voorzag hij van 
een moraliserende of allegoriserende verklaring, 
naasidikwijlseen 'naiuerlijcke' uilleg, 'alles 
Streckende tot voorricring [bevordering] des 
vromen en eerlycken ßorghcrlycken wandeis'. 
De Wllegghingh vonnt het vijfde deel van hei 
beroemde Schilder-boeck, maar werd in der 17dc 
eeuw ook een aanlal malen afzonderlijk uitge- 
geven. Kennelijk beslond er dus de nodige 
belangslelling voor Van Manders visie op 
Ovidius. De vraag rijst au of die visie door knn- 
slenaars en kunslhcsrhouwers clcslijds werd 
gedeeld. Mel andere woorden, waren I7cle- 
ecuwse schilderijen mel ovidiaanse Ihcma'sin 
bei algemeen op z'n Van Manders tweeledig 
bedoeld en moeten z.e doorons derhalve geson- 
deerd worden op een diepere betekenis? Heiaas 
valt hierover geen algemeen geldige uilspraak le 
doen. maar in een aanlal gcvallcn lijkt een door 
de kunslenaar ingelegde moralisalie nogal waar- 
schijnlijk. Van Goltzius, die heel dicht bij Van 
Mander stond, kan duukt. niij moeilijk worden 
aangenomen dal hij /.ich uiisluitcnd op Ovidius 



In de reeks moralisaties 
van de Metamorfosen 
neemt voor de Nederlandse 
kunst Karel van Mander 
een belangrijke plaats in 
met zijn Wtlegghingh op 
den Metamorphosis. Van 
Mander Staat in een tradi- 
tie die in de middeleeuwen 
begint, waarbij ovidiaanse 
figuren met allerlei leer- 
rijke betekenissen worden 
beladen. Dergelijke 'zede- 
lessen' zijn nog tot in de 
18de eeuw te vinden. Ook 
in de beeidende kunst zijn 
ze lang nuttig gebleken, 
al was het maar bij wijze 
van legitimering of als een 
kleine hersengymnastiek 
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heefl verlalen en Van Manders 'lccrlyckc tiitleg' 
omtrent lo en haar mcdespclcrs gehecl zou heb- 
ben veroitachlzaarnd. 

Van Mander is trouwcns lang de enige niet aan 
wie wij zekere tekstuele nchtingaanwijzers tc dan- 
ken hebben. Soins kunnen bijvoorbeeld oiuler- 
schriften van prenten bij bei duiden van schilde- 
rijen behulpzaain zijn. Zo siaat er otider een gra- 
vure van Schelle ä ßolsvvert naar Jacob Jordacns, 
opnienw Meicurius, Argus en lo voorslellend, 
een Latijns vers dal de maagdclijke kuisheid pro- 
pageert 111]. Zoals Argus, aldus de moraal, ziei 
deze deugd mei honderd ogen toc, 'doch zodra 
zij het oor leenl aan de geboden der | vvereld.se | 
Heide isze overwonnen'. Nietalleen correspon- 
deeri Bolsweris prent tot in de dctails mei een 
schilderij vanjordaens, zonder iwijfel werd zij 
ook in opdrachtvan de schilder vervaardigd, hei 
gedieht inbegrepen. üaarbij koml nog de nauwe 
verwantschap niet enkelc andere schildcrijcn 
van deze Vlaainse ineesler, op wie de fabel van 
de prinses in koeiegcdaanle klaarblijkclijk een 
bijzondere aanlrekkingskrachl uiloefende, ook 
al omdat hij zo graag koeien Schilderde 112]. 
De verdere conclusie lijkt mij voor de band te 
liggeu: de Io-schilderijen werden door Jordacns 
bekleed metdezclfde zingeving, mei dczeHde 
'tweede betckenis", als zijn ontwerp voor Bols- 
weris gravnre. Hoeveel ernst of overiuiging hij 
bij die kuisheidsreclanie aan de dag legde, moct 
in hei midden worden gelalen. 





Dat het thema nog voor andere belekenis 
projecües oiilvaiikelijk was, blijkl uit een van de 
marmeren reliels die Artus Quelliims voor de 
Burgerzaal van bei Amsterdamsc sladhnis maak- 
te, niel toevallig boven de deur welke Loegang 
gaf toi de kainer van de burgemecslers / 14 j. 
Want het was, mei een soorl oingekeerde logica, 
op hen dal de waakzaamheid van Argus hier werd 
beirokken. Hubertus Qucllinus, een broei van 
de bccldhouwcr, legi in zijn boek melgravures 
naar de sculpluren in hei siadhui.s expliciet ver- 
band Hissen de burgemeeslcrskanicr en hei reliel 
met Argus, Meicurius en lo. Hij beschrijfl dil als 
Voigt 'Mercurius, die Argus geeren in 't slaep 
wilde speclen, maar Argus die siaet en vvaecki. 
op dal nein de Koe nielonlnomen en wort.' 
Hei is duidelijk dal de gemeianiorlbseerde lo in 
dil geval de slad Amsterdam syinboliseei l, 
bewaakl. door een Argus (de samengebalde bur- 
gervaders) die zieh niet Kit de niinsie sluirner liel 
verleiden. 

Hei beladen van mythologische ihcmaüek met 
stichielijkc betekenissen was in de 17de eeuvv 
allerntinsl een novileil. Het kon op een tradilie 
bogen die tot de oiidheid lerugging. Dal 
I Iomerus uitvoerig had slilgcsiaan bij de uiispal- 
lingen en wandaden van goden en helden, zo 
oordeeldeu sommige klassieke c.ommcniatorcn, 
kon alleen maar als reden hebben dal hij naar 
een diepere zin verwees. Kn aangezien Hotnerus 
behalve een grool dichter eveneens een nobel 
mens was geweest, moesl die diepere zin wel heil- 
zaam werken op 's ineiiseii moraal. In elk geval 
achtle men hei aanbevelenswaardig achler de 
naiiiurlijkc betckenis van een mythe naar haar 
veel belangrijker zedelijke implicaties le speuren. 
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Met deze lezing op twee niveaus was een legitime- 
ring en con interpretatiemodel geschapen, die 
tot ver in de nieuwe lijd opgcld zouden blijvcn 
doen. 

Ovidius uord irouwons pas laat aan morausaties 
oiiderworpcn. Hei vroege chrisiendoni had er 
inoeite mee de Melamorfosen als waardevol le aan- 
vaarden, in legenslelling tot de poezie van de 
sreel ernstiger Vergilius. Weliswaar betoogde een 
kerkelijke autorileil, bisschop Theodulphus van 
Orleans, in de 9de eenw dat er zelfs in hcl licht- 
zinnige genre van Ovidius, onder de bedrieglijke 
bedekking cruciale waarheden verseholen lagen 
(pliirima sab [also legmine. Vera taliml) , hei zou nog 
lang diu en voordal er op grole seliaal naar 
Ovidius' ethische schallen zou worden gcdolven. 
Dal gebeurde allereersi in de 12de eeuvv. Water 
toen en in de daaropvolgende cenwen allcrnaal 
verschecn aan verlalingen, parafrases, uillreksels, 
moraliscrendc coinnicntarcn en, niet. tc vorge- 
len, chrisiianisalie van de Melamorfosen (soms spe- 
ciaal voor normen bestemd), is even indrukwek- 
kend als onoverächtelijk. 
Vooral van de zogenaamde Guide moralise, een 
kolossaal dichlwcrk nii het begin van de 14dc 
eeuw, ging grote irtvloed uil. De onbekende 
aiiieni" sielde zieh op hei siandpuni dal 'loui esi 
ponr liostre enseignement' en het kostlo hem 
weinig mooilo aan de anlieke dichter chrislelijke 
waarden en begrippen le onllokken. Zo weiden 
de Argnsogen waarmeejuno de slaarl van haar 
pauw versiei'de, ickencn van wereldse ijdelheid 
en werd de pronkende vogel z.elf symbool van de 
hoogmoed, een der zeven hooldz.onden. De 
mcesi uiigespioken chrisielijk-allegorischc inier- 
pretatievan de Metainorfosen staml echter van een 
latere 14de-eeuwer, de Franse benediclijn Petrus 
Berchorius, in wiens Reduelorhtm morale, een 
naslagwerk voor predikers, tal van ovidiaanse 
Figuren worden opgeval als Christus, Maria of 
andere bijhelse personen, mei een verblüffende 
associatievrijheid ten aanzien van allerlei 
delails. 

In ineer reconle hewerkingen van Ovidius is lang 
niel aliijd van chrisiianisalie sprake. Karel van 
Mander heeli /ijn M^feggÄjn^Ä uitdrukkelijk 
gevrijwaard van enigcrlei chrislelijke iuslag, aan- 
gezien hij het onjuist achtle 'dese I Icydensclic 
Pabulen ... op Christum le duyden: warn dese din- 
gen hebben gheen overecncomslo noch ghe- 



meenschap: Den Poeel kende Christum doch 
niel...' Maar in de laie 17de en vroege J8de eeuw 
treffen we bij Vondel en Lukas Rotgans weer 
nieuwe uiiingen van chrisiianisalie aan, zij hei 
minder bizar en minder verregaand dan in niid- 
deleeuvvse geschritten. Van Rotgans verscheen in 
1/15 posluiuii een reeksgeilluslreerde parafrases 
van de Melamorfosen onder clc vcelzcggcndc titel 
'Aedelessen uil de Oude Verdichtzden getrokken. In 
sommige gevallen komen deze lessen neer op 
speciliek chrislelijke moralisaties, gepuurd uil 
bijvoorbceld de godvruchtigheid van Philcmon 
en Bauers of uitjuno's misleiding van Semele. 
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Vondel volgl in zijn vertaliug van de Melamorfosen 
uil 1671, afgezien van een aanial curieuze vrij- 
heden, Ovidius op de voel, niaar in zijn Voorrede 
brengl hij suggeslievc parallcllen aan: 'Mon ziel 
in Ovidius eersie boek Mozes klaerheil overal 
st.raolen uil. hei werk derscheppinge ... hetvor- 
men van den eersien mensch naar Godls beeil en 
gelvkenis, op den naem van l'ronieteus; Kains 
boosheid in Likaons inoordaedigen wolfsaerl ... 
den werrellvloct onder Noah, en zyn behoudenis 
in Deukalion en I'irre...' Vondelsoverluiging dal 
Ovidius heel goeri vall te begrijpen in het licht 
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van christeJijke waarheden (dal. is tenslotte wat 
hij impliceerl met zijn opsomming uii Genesis) , 
kan inijns inzicns niet los worden gezien van ccn 
programmatische methode die hij in eerderwerk 
had toegepasi, namelijkheichrisielijk emulercn 
van anlieke stof. Het bekendste voorbeeld daar- 
van vinden wc in de Gtjsbreght van Aemslet, een 
clrama dal in wezen een kersienende imilaiic is 
van hei. Iweede boekvan Vergilius' Aentis. 

Naast acceptaüe had er vanouds ook, vooral in 
kerkelijke kling, een sterke weerzin bestaan 
legen de verheffing loi chrisielijke beiden van 
heidensc gorien en siervclingen en legen het. 
trekken van lering uil hun vaak amoureu/e 
daden. Karel van Mander heeflzich ervan weer- 
houden zonder een polemische toon aan (e 
slaan, inaar vele andere sclnijveis hebben over 
de/e travestie hun toorn uitgestort, tot in de 17de 
en 18de eeuw, loen vooral scherpslijpende doini- 
nees hun slaf braken over de 'versierde fabelen 
van die onkuysche Heyden-Goden' en de daaruil 
gefabrieeerde zedelessen. Hei zal ook niet verba- 
zen dal, als vruclil van bei Concilie van Trenle, 



alle gemoraliseerde versies van de Metiimorfosen 
op de Index van verböden boeiien kwamen le staan, 
hocwcl Ovidins zclldaar buiten bleel'. 
Wie eveneens een aardige dnit in bei zakjc deed 
was Luther. Ook hij ging Tel tekeer legen auieurs 
die Ovidius rnel een uiorele saus overgoten en 
bijvoorbeeld 'Apollo in Christus en Daphne in de 
Mangel Maria veranderden'. Mede gezien Luthers 
uilval beefl bei iels pikanls, ik kan niet nalaien 
daar in het voorbijgaan op le vvijz.cn, dal in 1648 
de l.iithcrsc kerk in Den Haag haar orgelbouwer 
een zilveren lazza met Jupiter, Juno en Io eadeau 
gaf [13], Mag hei op zieh/elf merkwanrdig holen 
dat. een kerkbestiiur een dergelijk ondeiwerp 
koos, met Luther op de aehlergrond valt loch 
moeilijk aan le neirien dal inen voor de gclcgcn- 
heid nog een Stap verder is gegaan en het heiden- 
se geschenk van een chrisielijke verpakking beeil 
voorzien. 

Luthers voorbeeld van Apollo en Daphne lijki 
niet willckeiirig gekozen. In de Ovide irwralUi en 
aanveivvanle lectuur was indeidaad van Apollo 
Christus en van de nimf Daphne de maagdelijke 
Maria gemaakl. Verder was het onderwerp popu- 
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lair vanwege zijn erotisch karaklcr. Nictlcmin 
kon her desgewenst als beeld van kuisheid wor- 
den aangeboden, een allegorisering die, geheel 
anders dan de gezoehte zingeviugen van Argus 
en lo. vrij naiuui lijk uit de oertekst voorrvlocidc. 
Hei was, lezen we bij Ovidius, de innige wens van 
hei meisje zelf geweesl ora haar leven lang inaagd 
le blijven. 

Daphne acluervolgd doorde van Heide branden- 
de Apollo behoort tot die ovidiaanse thema's 
waarbij hei gangbaar was de eigenlijke gedaanle- 
verwisselmg in beeld le brengen, alihans hei 
begin ervan, en ook däi verhoogde de aantrekke- 
lijkheid. Meesial is hei Stadium vasigclegd waarin 
de banden en voeten van bei meisje reeds in lau- 
riertakken zijn veranderd. Op sommige uiibeel- 
dingen zijn bovendien haarbenen al tot Slam 
geworden, op weg naar een volledige lauricr- 
boom. Dil zien we onder mecrop een aandoen- 
lijkc peniekening uit 1525 van de Duilse kunsie- 
naar Erhard Schön [16]. Dat Apollo door Schön 
werd uilgerusl mcl kleine vleugelljes en Daphnes 
iok opwaail als de rok van Marilyn Monroe in 
Theseven-yearitch, iseen blijk van respeci voor 
de oorspronkelijke lekst. Want Ovidius spreeki 
explieiel over Daphnes doorde wind bewogen 
kleren en over Apollo's 'vleugels van liefde' 
(pmnis adiulus Amoris) , die hem extra snelheid 
gaven. 

We kunnen ons alvragcn of Schön, een genera- 
liegenoot van Luther, de beide Figuren - vvai de 
hervormer onwelgevallig zou zijn geweesl — mel 
een chrislelijke of zcdelijke belekeuis heefi. 
bekleed. De voorsielling beval niets datdaarop 
duidt, maar we weten inmiddels dal hei onlbre- 
ken van manifeste tekens van moralisatie op zich- 
z.clf weinig z.egl. De lezerdie in Rotgans' Zede- 
kssen het vignel met Apollo en Daphne bekijkt 
/ / 7/, zal ook niei vermoeden dal hij in het laalsie 
couplci van hei bijbehorende gedieh! persoori- 
lijk vvordl berispt, omdal Inj 'her schoon ver 
boven deugdi waardeen' en 'neuen spreidtom 
boelen [liefjesj in levangen'. 
Men kon hei venijn van de moraal in de siaari 
stoppen, maar inen kon evengoed naar voren 
vluchien. Dal laalsie deed kardinaal Scipione 
Borghese, bij wijz.e van legithncring. I [et is tuet 
onbegrijpelijk dal hij op de sokkel van her door 
hem aangekoclile beeld van Bernini, de 
beroemdsle en meestsensuelc weers>ave van de 
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mylhe in kweslic [30], een L.alijns disüchon liel 
beilelen, waarin hei resuliaat van Apollo's hitsige 
aetie vergelckcn wordl met hei plukken van bit- 
lere vruchlen. 

Ken liefdespaar uil de Mci 'amoifo.srn wordl, of 
werd lol voor kort, door iederc gymnasiasl 
gekend: Pyramus en Thisbe. Beiden waren zij 
stervclingcn, geen goden, en anders dan de 
meeste personages bij Ovidius ondergingen ze 
geen gedaarUeverwisseling. Hetenige dal wezen- 
lijk verändert in de Historie van Pyramus en 
Thisbe is een onderdeel van hun decor, namelijk 
de vruchlen van de moerbeiboom. Die waren 
oorspronkelijk wil, daarna bloedrood, maar uil- 
eindelijk rouwkleurig zwarl en dat had alles tc 
maken met de iragiek van hun einde. Onder een 
moerbeiboom, bij een fontein builen de siad, 
hadden de geliefden, ofschoon elk eoniaet door 
hun vaders was verboden, afgesproken elkaar te 
onlmoelen. Een blocddorstigc leeuwin zou er de 
oorz.aak van zijn dal ze elkaar misliepen. Kr ont- 
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stond ecn vrcsclijk misverstand: op grond van een 
verkeerde gevolgtrekking meende Pyramus dal 

Thisbc door hol roofdicr was gedood. 
In wanhoop sloeg hij de liand aan 
zichzelf. Körte lijd lafcr wcrd zijn 
levenloos lichaam door hei meisje 
aangelroffen, waarnazij besloot hem 
vrijwillig in de dood le volgen. 
Het door Ovidius niel geheel zonder 
humor behandelde ihetna heeli ecn 
tamelijk ccnvormige iconogral'ie 
opgeleverd. Vrijwel allijd zien we hei 
ogenblik uilgebeeld waarop Thisbc 
zieh bij de ronlein en naasi hei lijk 
van Pyramus in diens zwaard stört. 
Soms loopl de leeuwin, de aanslichl- 
sier van alle eilende, op de aehter- 
grond. Wat vvel sterk varieerl in dil zo 
frequenl verbeeide onderwerp, is de 
male van drama en expressiviieil. Die 
lijkl meer afliaiikelijk van de indivi- 
ducle kunstenaar dan van de stijl van 
een periode. Thisbe'szelfdoding 
vverd zowel door Urs Graf in 1525 
119}, als door Abraham Hondius hon- 
derdveerlig jaar later, zcer exnberant 
in beeld gebracht. De houtsnijder 
daarcniegen, die de in 1484 le Brügge 
versehenen Ovide «ora/Mverluchtte 
(een navolging van Berchorius), was 
tot het oproepen van een dergelijk 
palhos niel in siaal of niel bereid. 
Hoewel hei bloed bij hem aldocndc 
vloeit [18]. 

Niel alleen in de beeidende ktinsl, 
ook in de liieraluur en eniblemaüek 
en op het toncel is hei thema zcer 
populaii geweesl. Shakespeare ge- 
brnikte het in zijn Midsummer-Night's 
dreamälfi raanivertelling en daidccd 
op zijn manier de Rotierdamse Schil- 
der Hendrick Sorgh eveneens. In zijn gerne lafe- 
ieel uil 1661, een t.heorbe-sp("lcr en een jonge 
vrouw voorstellend, waarschijnlijk een liefdes- 
koppel, hangt een schildcrij met de sloiscenc van 
Pyramus en Thisbe als leken aan de wand [20}. 
Bij het speculeren over de vraag wat Sorgh met 
zijn combinalie van paren beoogde, moet worden 
bedacht dat ook dezc ovidiaanse mythe veelvuldig 
is gemoraliseerd, enkele eeuwen lang, Op christe- 



lijke leesigeschoeid, in de iradilie van de Ovide 
moralisi, symbolisccri de historie hei lijdcn van 
Christus, zelfs nog in 16de-eeuwse redeiijkers- 
spelen. Pyramus verbccldl de zoon van God, 
Thisbc is de 'devote ziel' en de moerbeiboom 
verwijsl naar de dood aan het kruis. 
Hier kan, dunkt mij, de 'tweede bcickcnis' van 
Sorghs voorstelling Ix'zwaarlijk liggen. In ander- 
soorligc duidingen gaal hei ont de macht van 
seksualiteit of om het kwaad van een ongeoor- 
loofde relalie. Karel van Mauder biedlverschil- 
lende ■singhevende vcrclaringhen' met betrek- 
king lol de iragedie, vvaaionder als ecrsie 'dal de 
Jeughl le mijden heell de onmaligc ( rächt der 
vieeschlijeker lielrle'. Krg verrussend is dir niel. 
Ook bij de avonunen van Jupiter en lo en Apollo 
en Daphne draaide het om seks en wislcn z.edcu- 
meesiers er in een handomdi aai hei legendeel 
uit le dislilleren. 

Van dezelfde moraal geiuigi ook een omsireeks 
1635 in Brüssel geweven tapijt, behorend tot ecn 
reeks allegorieen op menselijke begeerlen, waar- 
van de voorstelling een interessante overeen- 
komst met het werk van Sorgh laat zien 121}. I let 
geefl een minnekozend paar in gezelschap van 
Amor weer, met op de achtergrond de onder- 
gang van Pyramus en Thisbc, het geheel 
bekrooud door een I.alijns opschrill over de 
gevaren die de liefdesgod met zieh meebrengl. 
I let. lijkl mij dal de zingevende verklaring van 
Sorghs schilderij in dezelfde hoek moet worden 
gezocht, rekening houdend met de inogelijkheid 
dal de kunstenaar cnige ironie heeli loegevocgd. 

Waarom had men er in vroeger eeuwen zoveel 
aardigheid in ont menlaal achter bei beeld te 
kruipen? Ongclvvijleld lag een deel van de aan- 
trckkingskrachl van de beschreven en gcschildcr- 
de mylhen in hei feit dal ze vet ondersleld wer- 
den diepere waarheden le verhüllen. Dil impli- 
ceert niel dal zulke onderwerpen allijd everj 
zwaar werden genomen, en evenmin dal er allijd 
even naarstig naar tweede betekenissen wcrd 
gespeurd. Maar menigmaal gebeurde dil loch 
wel, vermoed ik. Om met Vondcl te spicken: 'De 
nulbaerheit der fabelen blijkl in oiule Schriften 
der wyzen en werken der dichteren ... zij begree- 
pi'n [bevatlen] ... niet klacr macr overschadtiwl, 
alle leerslukken derwysheil.' Van Mander voert 
in iels andere bewoordingen precie.s helzelfde 
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aan en inel hon dedcn vele schrijvers dal, inzake 
diverse soorien lileraiuur trouwcns. I let was een 
onmiskenbaar cliche, maar hei was dal niei toe- 
vallig. 

Mei deze formuleringen wcrd een kern geraaki 
van wat wc mögen beschouwen als een mengvorm 
van esihetiek en rctorick, een vorm die door 
Petrarca reeds werd gehanieerd en die zcker in 
de 17de eeuw volop wcrkzaam was. De 17de eeuw 
kende in hei algemeen een fascinatie voor hole 
of halve versluiering, voor paradoxen en dubbel- 
/.innigheden. Daarin school een deel van de cre- 



aiicvrengde en, waar hei beeidende kunsi aan- 
ging, zeker ook een deel van hei kijkplezier. 
De kleine hersengymnasliek die hei ihuisbren- 
gen van de iiurinsiekc belekenis van een knnsl- 
werk vaak vergdc, moel de eslhelische beleving 
van dal werk voor menig 1 7de-eenvver aanmei - 
kelijk hebben verhoogd. Voor Ovidins' Mein- 
ttwrfosen, door Van Manderen anderen nielvoor 
nicis als 'Schilders ßybel' gelypeerd, was daarbij, 
gemoraliseerd en ongemoralisecrd, een dank- 
bare rol wcggclegd. ♦ 
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Scenes uit de Metamorfosen van Ovidius behoor- 
den ioi de succesnummers uit het oeuvrc van de 
gröle Veneüaanse Schilder Titiaan (ca 1488- 
1 57(3) . Dal blijkl allecn al uit hei feit dar. Titaan - 
ofbeier gezegd: de medewcrkers van zijn aielier 
- de nieeste scenes in verscheidene versies liei- 
haalde, 1 Icl loont dan ook de moeite om je alle 
vragen wat Titiaan beeide in <Ie verhalen van 
Ovidius en wal Inj ermee tot lüldrukking wilde 
breiigen in zijn schilderijen. VV'ant wal bij 
beschouwing crvan onmiddellijk opvak is daL zij 
lieel persoonlijke weergaven van de Metamorfosen 
zijn, die nici altijd de leuer van Ovidius' tekst vol- 
gen en vaak van eerdere ol gelijklijdige uilbeel- 
dingen alwijken. fvloeten we hieruitopmaken dar 
Tiüaan /ich ten opzichte van zijn literairc bron 
enige art.isl.iekc vrijheid veroorloofde om lol een 
nieeslerwerk in het medium van de schilderkunst 
le komen? Ol'moelen we verondersrellen dat 
Titiaans Ovidius-uirbeeldingen om andere rede- 
nen alwijken van de letrer van de tekst? ßevatten 
/.ij misschien een speciale 'boodschap' van liloso- 
(ische, morde of religieuze aard, die het resuliaat 
is van besi udering van Metamotfosen-COBitcientaren 
en andere geleerde geschrifien? 
Voor een antwoord op de/e vragen wil ik de aan- 
dachl vestigen op een Serie van /es voorsrellingen 
uil de Metamorfosen die Tiüaan gedurende een 
lange loop van jaren heeft uilgevocrd voor de 
Spaanse koning Filips II. Overdeze schilderijen 
is namclijk een aantal gcgcvens en uitspraken 
bekend, die een indrnk geven van de inieniies 
waarmee Titiaan zijn Ato«w(or/«.w'(i-uilbeeldingen 
maakic en ele wijze waarop lijdgenolen ze bcke- 
ken en inierpreleerden. 

Titiaan en Filips II hebben elkaar maar iwec keer 
pcrsoonlijk onimoet: de eerste keer in Milaan, 
in 1548, en de tweede keer in Augsburg, in de 
winter van 1550 ojp 1551. Ol' de tocn al berocmdc 
schikler en de nog jonge kroonprins (geboren in 
1527) bij een van die gelegenheden mct elkaar 
hebben gesproken overeen serie Metammfoseii- 
voorstellingen is niel bekend. In een brief van 
ruini twee jaar later, 23 rnaaiL 1553, meldde 
Titiaan dal Inj aan iwee .schilderijen werkte, en 
na nog een jaar, in de z.omer van 1554, ontving 
Filips het eerste exemplaar, dat Daune en de regen 
van gewd voorstelde 122). In September van 1554 
versiiuirde Titiaan hei ivveede schilderij, dal 
Venus en AfllöBisvoorstelde [24]. In de bcgelei- 



clende briel'kondigdc hij aan dal hij spoedig nog 
twee schilderijen zoii zenden: een van Perseus en 
Andromedaen een van Jason en Medea. Op 7 
September 1556 bevestigde Filips de onlvangst 
van een aantal schilderijen, waaronder zieh waar- 
schijnlijk de Perseus en Andromeda bevond [23 j. 
De voorslelling van Jason en Medea is nooit uil- 
gevoerd. Drie jaar laier, in September 1559, ver- 
zond Titiaan nog twec schilderijen, Diana en 
Actaeon [25] en Diana en Callislo [26]. 
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In een briel van ltijuni van dat jaar had Titiaan 
de voltooiing en ver/encling crvan al aangekon- 
tligd en had Inj levens melding gemaaki van nog 
eens twee schilderijen waaraan Inj werkte. Het 
ene - De dood van Aetaeon - is nooit al'gemaakr en 
eins ook niel naar Spanje verzonden [27[. Het 
andere - De roufvan Europa - wercl pas in april 
1562 naar Spanje verscheepl [28]. 
Filips had geen vastc plaats waar hij resideerde. 
Nog nei als in de middeleeuwen uok de koning 
mel zijn holhouding van slad naar slad of "van hei 
ene paleis naar hei andere. Pas in de loop van de 
jaren 1560vestigdc Filips zieh min oi meerdeli- 
niliel in hei Alcä/.ar-paleis in Madrid. Dil houdl 
in dat hei omvaaischijiilijk is dal Titiaans schilde- 
rijen voor t'en speeifiekvertrek in een bepaald 
paleis waren beslemd. Hei lijkl er meer op dal 
telkens wanneer de koning en zijn hofhoudiug 
zieh verplaalsien naar een andere slad ofburcht, 
de schilderijen inet de overige huisraad werden 
ingepakl en meegenomen. Pas in 1 623 werd voor 
heteerst melding gemaaki van 'verlrekken niel 
schilderijen van verschillendc mythcs van de 
hanel van Titiaan', in hei Alcäzar in Madrid, 
Evenmin als bekend is of de scric schilderijen 
voor een speciliek verlrek bestemtl was, is hei 
bekend of de Serie mel De roofvan Europa olfieieel 



Tussen 1551 en 1562 
werkte Titiaan aan zijn 
beroemde reeks geschil- 
derte metamorfosen, in 
opdracht van de Spaanse 
koning Filips II. Over het 
waarom van deze reeks 
schilderijen is tot op heden 
veel gepuzzeld, met uiteen- 
lopende conclusies. Was 
Titiaan een geleerde 
schilder die graag speelde 
met filosofische double- 
entendres, of moeten zijn 
schilderijen vooral worden 
opgevat als speelse en 
sensuele variaties op oude 
verhalen? Eigentijdse bron- 
nen doen het antwoord ver- 
moeden. 
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was afgesloteii. In de brieven overen weerwordt 
daarover niets expliciet gezegd. Wcl kwam 
Tiliaan, ruiin lienjaar na ver/.ending villi Deroof 
van Europa, in een briel'van 22 dccember 1574 
terug op de Ovidius-voorsiellingen: vijfervan 
waren (evenals liegen andere seliilderijen) nog 
steeds niet betaald. Wellichl bestaal er een ver- 
band Hissen de/.e openstaandc rekening en de 
beeindiging van de serie, maar ook in dk geval 
vali er niets te bewijzen. Ondanks de uitblijvende 
belalingen bleef Tiliaan toi aan /ijn dood werken 
voor Filips II. 

De langdnrige zorg die Tiliaan aan elk van de 
seliilderijen besleedde en de koninklijke slatus 
van /.ijn opdrarhtgever hebben aanleidinggege- 
ven tot de opvalling dal de /es onderwerpen niet 
willekeurig uit de MHamorfosen knnnen /ijn geko- 
zen. V'erder /ouden atwijkingen teil opziehte van 
de teksl. van Ovidins knnnen worden verklaard 
door le veronderslellen dal Tiliaan ook gebttiik 
inaakle van andere lekslen, inet een speciale 



bedoeling. De kunslliisloricus Erwin Panufsky 
sehrijFl in /ijn boek over Tiliaan ii.il. 1969 dal al 
diensseliilderijeii mel een niel-relis>ieiis onder- 
werp Valien le verklären vannil /ijn neo-plaloonse 
opvattingcn. De/.e /.ijn gebaseerd op de geschrit- 
ten van de Floren lijnse filosoof Marsilio Ficino nil 
ongeveer 1480. Ken aamal sehrijversen gelecrden 
werkle de/e opvatlingen verder nit, maar in hoe- 
verre /.ij beeidende knnstenaai 'S bemvloedden is 
een vraag waarover kiinslhisioriri slerk van 
mening ver.seliilleti. l'anol'sky nieenldai 'de neo- 
plaioonse docirine van Melde en schoonheid zelfs 
de lucht die Tiliaan inademde vei Milde". I lij ver- 
klaart Tiliaans .seliilderijen dan ook vannil de/e 
filosofie, lielgeen wil /.eggen dal vOor een werke- 
lijk begrip van de seliilderijen ineer nodig is dan 
een oppervkikkige kennis van enkele passage.s nil 
de Metamor/osen. Dal zowel Tiliaan als /ijn publiek 
een /ekere geleerdheid be/.aien wordl door 
l'anol'sky min ol'nieer siilzwijgend aangenoinen. 
Anderen hebben nog meer geleerdheid achter 
de seliilderijen verondersteld. In ein arlikel in de 
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Art Bulletin van 1974 probeert de kunsihistorica 
Marie C. Tanner de idecen achter de Diana en 
Aclaeon le verklären; daarbij haall zij teksten aan 
in klassiek (irieks en Latijn, middeleenws Latijn, 
lialiaans en Frans, en Hide-ccuws Latijn, Ita- 
liaans, Spaans en Engels. Zij gaal ervan uitdat 
Tiliaan dergelijke teksten kendc. De 'complexe 
gedachten' die /ij ontdekl maken van de zes ie 
zamen een hechi samenhangend geheel, dal ver- 
scheidene lagen van filosofische belekcnissen 
heeft en waarin alles - tot en mei de plaats van 
de schilderijen aan de lnuur — van le voren diep 
is doordarhl. 

Uli de laatste /in blijki dal Tanner /ich voorstell 
dal Titiaans schilderijen bij elkaar in een verlrek 
hingen. /,ij staal daarin niel alleen. maar haar 
complexe gedachten worden nieidoor iedereen 
gedceld. In een artikel in de Burlinglon Magazine 
van 1963 sieh Gecil Gould zieh een konirig voor 
die de drnkke dagelijkse beslommeringen voor 
enkele moinenlen onlvluchl en zieh omringl niel 
de welluslige naakten van Titiaans schilderijen. 
'Misschicn is he( voor on/.e gemoeclsrust beier 
hier niet le lang bij slil le siaan.' 
VVcer een andere kunsihistoricus, Charles Ilope, 
Staat in zijn bock over Tiliaan nil 1980 wcl bij de 
naaktfiguren slil, maar laal zijn gemoedsrnst er 
nieidoor verstoren. Hij beschouwlze als een 
vorm van 'intcllcrlualislischc erolica', die niel 
oiigebrnikelijk waren in de 16de-eeuwse kunslen 
geenszins fluiden op 'een builengewone of zelfs 
morbicle erotische smaak' van Filips II. Volgens 
Ilope zijn de naaktfiguren, nei als de schilderijen 
als geheel, bedoeld als een poging om figuren 
uil de klassieke beeidende kunst en besclu ijvin- 
gen uil de klassieke literauuir te herscheppen en 
zelfs le overirefien. Tiliaan beperkte zieh daarbij 
niel lol slaafse navolging van zijn voorbeelden of 
een letlerlijke illustralie van de teksl, maar nam 
de vrijheid om een originele schepping mei nieu- 
we dementen (e maken. 

Na al dezc interpretati.es doet de vraag zieh voor 
vval wc eigeulijk weten van de manier waarop 
Tiliaan /elf zijn werk benaderde. 
In de brief aan T'ilips II van 7 September 1556 
duidde Tiliaan zijn Melamorfosenschilderijen aan 
als poesie. Sindsdien worden deze schilderijen dan 
ook meesial 'de poesievoor Filips II' genoemd. 
Poesia betekent lellcrlijk : gedieht, lantasic. In dil 
geval belekenl. hei: een schildert] met een onder- 



werp onileend aan de (klassieke) mylhologie, 
zoals dichters als Ovidius die hebben verl.eld. De 
volledige passage waarin hei woord 'poesia' voor- 
komt hiidt als volgl: 'Omdal de figuur van üanae, 
die ik al aan uwe Majcsleil gezonden heb, vol- 
ledig van voren is gezien, heb ik er in deze poesia 
[ Venus en Adonis] voor gckoz.en om in variatie 
daarop een figuur van achteren Le tonen, zodal 
de camerino waarin zij komen le hangen, aanirek- 
kelijker lijkt. Binnenkort hoop ik u de poesia van 
Perseus en Andromeda le sturen, die een ander 
gezichlspunl zal hebben dan deze Iwee, en even- 
zo Medea en Jason.' 

Uil deze passage blijki dal Tiliaan de poesiebenat- 
le als een mogelijkheid om menselijke lichamen 

'...een en dezelfde afbeelding zal verschillende reacties oproepen, 
afhankelijk van de verschillende ideeen die de beschouwers eruit 
opmaken. Zo ook zien wij dal uil het sap van bloemen in het veld 
de bijen zoete honing raaken en de spinnen dodelijk vergiF 

kardinaal Gabriele Palcotli, 1582 

le schilderen in verschillende houdingen en van- 
uit verschillende gezichtspiinien. In dil opzichl 
was zijn benadering niel afvvijkend van die van 
beroemde voorgangersen lijdgenoien als Ral'ael 
en Michelangelo. Ook zij sireefden ernaar om 
figuren uitde klassieke kunst te evenaren en zelfs 
le overnel'fen. De 'kunsf van htm werk was dan 
ook grolendeels gelegen in hun vermögen om 
voorbeelden uil de klassieke kunst om te vormen 
Lol een eigen, nieiiwe schepping, die de voorbeel- 
den overtroT. 

De figuur van Venus in de Venus en Adonis is riaar- 
van een mooie illuslialie. Haar houding is niet 
door Tiliaan verzonnen, maar overgenomen van 
een vrouw ; enfiguur uil een heel andere conlexl, 
namelijk Hebe zillend aan hei huvvelijksbankel 
van Amor en Psyche, geschilderd omsireeks 1518 
door Rafael in de Villa Farnesina in Rinne, Op 
zijn beuri had Ral'ael zieh gebaseerd op de vrou- 
wenfiguur van een klassiek reliel. In de figuur 
van Venus laai Tiliaan /Jen hoe hij motieven uit 
het werk van voorgangers kan overnerni'n zonder 
dat er sprake is van imkatie: Venus is spiegclbeel- 
dig ten opzichle van Hebe, de posilie van de 
gebogen en geslrekle arm is omgewisseld en de 
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figuur is van een vrolijke context overgeplaatsi 
naar de sfecr van ccn cmoiionccl afscbeid. 
ßovcndien heeft Titiaan de figuur nadrukkelijk 
in zijn eigen karaklcrislickc slijl gcschildcrcl: de 
Juwelen in Venus' haar cn de dock längs haar 
lichaam lijken van dichtbij slechts klodders en 
siroken verl, maar van eilige alsland gezien 
nemen /.ij de vorm aau van parels en gevveven 
stuf, metdiepe, glocicndc kleinen. 
De gecileerde passage uildc brielaan Klips II 
maaki verder duidelijk dal Tiiiaan de anderlinge 
samenhang van de poesie vooral zag in formele 
aspeelcn, zoals de hoiidingcn van de (iguren cn 
de varialic in gezicluspunlcn. Dal wil /eggen dal 
de poesie vooral op elkaar werden afgeslemd in de 
com posi lies cn minder in hcl verhaal dal /.ij illus- 
treren. Dal vcrklaarl waarom Tiiiaan de bcoogde 
Jason cn Medea en De dood van Aciaeon in een 
lalcr Stadium alsnog kon taten vervallen oldoor 
een ander ondcrvverp vervangen. 
Dil maaki de sugge.süe van Marie G. Tanner, dal 
de poesie cct\ inhoudelijk hecht samen hangend 
geheel vormden, le vcrge/ochl. Bovendien 
waren 1 6de-eeuwse schilders geen gelecrden. /,i j 
konden doorgaans wel le/en en schrijven, maar 
kenden geen Latijn en hezaten geen grote literai- 
re kennis. Kunsienaars als Michelangelo cn 
Giorgio Vasari behoorden toi de uil/onderingen, 
maar Titiaan niet. Uit hei voorwoord van de 
Ilaliaanse verlaling van enkele gedienten van de 
Romeinsc schrijvcrs Juvcnalis en Calullus. uii 
1538, blijkl dal Tiiiaan hei Latijn nie! beheerste. 
Lodovico Dolee, de verlaler en tevens een goede 
vriend van Tiiiaan, schrccl' in dit voorwoord dal 
hij mel de/e verlaling hcl werk van Juvcnalis cn 
Calullus loegankelijk wilde maken voor kunsie- 
naars. Maar als dc/.c Laüjnse gedichten niel loe- 
gankelijk waren voor Tiiiaan, dan waren de Mela- 
worp>sen\<in Ovidiiisdat evenmin. De meesie 
geschriflcn die Tanner in haar Studie van de 
pnesie aanhaall. moeicn voor hem dus gesloien 
boeken /ijn gebleven. Tiiiaan was voor zijn ken- 
nis van de Metmnmjosen aangewc/.cn op Ilaliaanse 
verlalingen, bewerkingen en eventueel op mon- 
delingc uiilcg door geleerde vrienden. 
Dan nog kirn je je alvragen of Tiiiaan lekslcn let- 
terlijk wilde Illustreren. De poesiavau Venus en 
Adünis bijvoorbeeld is gebaseerd op een verhaal 
uit de MeXnniorfosen waarin Ovidius verleb dal de 
godin Venus aan haar minnaar Adonis, een sier- 




■ J' Tiiiaan, Ptmeusen Audromeda, ca 1554-56. I Ik- Waliace CoIIcclion, London 
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'Omdat de figuur van Danae, die ik al aan 
uwe majesteit gezonden heb, volledig van 
voren is gezien, heb ik er in dcze mytho- 
logische voorstelling voor gekozen om in 
variatie daarop een figuur van achteren te 
tonen. ... Binnenkort hoop ik u de voorstel- 
ling van Perscus en Andromeda te sturen, 
die een ander gezichtspuni zal hebben dan 
deze twee...' 

Titiaan in een briet aan Mips II, sepeemner I }*>(> 
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veling, de. dringende raad gccl't om niet op jachi 
tc gaan: hei zou zijn clood kuiuien betekencn. Na 
d<*/.e waarschuwing verlaat zij hcm en slijgl op 
naar haar hcmelse verblijf. Adonis besluitvervol- 
gens om loch op Jacht te gaan cn wordt gcdood 
door een everzwijn, tot. intens verdriet van Venus. 
Titiaan draaii de rollen om: tijdens een einotio- 
neel afscheid loopt Adonis weg, voortgeirokken 
door ziji« ungeduldige jachthonden, terwijl 
Venus wanhopig probeeri om hem legen te hou- 
den. Titiaan bewijst hier zijn meesterschap door 
de lekst jnisl niel le volgen en precies daardoor 
de kern van het verhaaJ wecr te geven: Venus die 
probeert haar minnaar, wiens dood zij voorziet, 
van de jacht le vveerhouden, en Adonis die roeke- 
loos op zijn noodlot algaal. Daannee schept Inj 
een variaüe op zijn tekstuelc bron, op dezellde 
manier als hij in de figuur van Venus een variatie 
heefl geschapen op zijn visuclc bron. 
Dergcli jke variaües werden gewaardeerd en 
bewonderd. Een grool deel van de lfidc-ccuwsc 
poezie besiaat uit het varieren, fantaseren en 
vooribordurcn op leksien uit de klassieke lilera- 



tuur. Bat bracht onvcrmijdelijk 
aanvullingen ol arwijkingen len 
opzichtevan de oorspronkelijke 
(eksl met zieh mee, waar niemand 
zieh aan stoordc. Schilders ver- 
schalten zieh dezellde vrijheid. De 
al eerder genoeinde Lodovico 
Dolcc precs in een brief aan 
Alessandro (ioniarini dan ook de 
poesia van Venus en Adonii juisl van- 
wege de ingenieuze wijze waarop 
Titiaan de icksl van Ovidius in 
beeld had gebracht. 
lets anders is of de vrijheid waar- 
mec Titiaan zijn literaire bron 
behandelde en het feil dat allerlei 
gelccrdc geschriften voorheni niet 
loegankelijk waren, nu per sc toi 
gevolg hebben dat diepere beicke- 
nissen, van tilosofischc, morele ol 
andere aard, zijn iiiigeslolcn. 
Iialiaanse Metamorfosertrvertäivngea 
uil de 15de en lüde eeuw, die 
Titiaan waarschijnlijk als zijn bron 
van kennis gebniikte, hevalten dik- 
wijls uiiweidingen en verklai ingen 
waar in de vaak merkwaardige ver- 
balen van een nioraal en een belekenis werden 
voorzien. Een voorbeeld van zo'n merkwaardig 
veihaal is de mythe van Danae, die in de Metamor- 
foxen overigens slcchls terloops wordt vermeid. 
Danae was voor iedereen onloegankelijk opgeslo- 
len in een toren. Maar de god Jupiter veranderde 
zieh in een regen van goud, 'stroomde' naar bin- 
nen en verwette hij Danae een zoon. Dit curieuze 
verhaal werd al oinstreeks het jaar 400 door de 
kerkvader Augustinus uilgelegd als voorbeeld van 
hoe 'de kuisheid van een vrouw mel goud wordt 
omgekocht'. In de volgende eeuwen werd de/.e 
uilleg keer op keer herhaald. 
De kans dal Tiliaan van dergelijke verklai ingen 
op de hoogle was is vrij groot. Maar ook los van 
'Titiaans persoonlijke kennis is hei heel voorstel- 
baar dal zijn lijdgenoleri, die gewend waren om 
de Danae-mythe legen een moralisei ende achler- 
grond le bezien, inderdaad een waarschuwing 
legen de corrumperende macht van goud zagen 
in Titiaans poesia. De wulpse houding en de gela- 
lenheid waarmee Danae de regen van gouden 
mimten over zieh heen laat körnen, en de grelig- 
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heid waarmcc de dienares, die Danae toch zon 
moeten bewaken, probeert om haar eigen aan- 
decl van hei goud bijeeti le graaien, geven daar 
wel aanleiding IOC. Ol' alle elemenlen en details 
van de voorslelling een bclckcnis in samenhang 
mei. deze moraliserende beiekenis hebben, is 
nioeilijkvast le stellen. Vcrbeeldt liet hondje 
naast Danae bijvoorbeeld de waak/aamheid die 
in slaap is gevallen? Ach, zo men wil. Misschien 
bestand de aantrekkelijkheid van een dergelijk 
schilderij wel voor een deel in de niimte die hei 
bood om er eigen betekenissen in te projezieren, 
zoals ook de klassieke mylhcn hun |>opularileit 
dankten aan de mogelijkhedcn die z.ij boden om 
verder te faniaseren en le moraliseren. 
De poesiavan Danae zal waarschijnlijk ook andere 
rcaclicsdan moraliserende beschonwingen heb- 
ben opgeroepen. Perslol van rekening krijgen 
de beschouwcis een naakte vronvv van vrijwcl 
levensgroot Formaat voor ogen geschoteld en 
haar erotische nitstraling vak moeilijk te neue- 
ren. In Verhandelingen over afbeeldingen uitde 
lßde eeuw worden mei name voorstellingen van 
Danae als veifoeibaar voorbeeld van zinneprikke- 
lende kunst opgevoerd, aan de band van een pas- 
sage uit het toncclst.uk De eutvuckvan de Ro- 
meinse dichter Terentius. Daarin vertelt cen jon- 
geman hoe de aanblik van cen schilderij van de 
naakte Danae hem toi welhisiige daden heeli 
geprikkeld. De erotische aspecten van Titiaans 
vei'sie van hei verhaal werden nach ukkelijk ver- 
meid door de pauselijkc legaat Giovanni della 
Casa. De/e sc hreefin 1544 over de IMnaß-ve.rs'w. 
voor kardinaal Farnese - waar die van Filips II 
een variani op was - dal in vergelijking met haar 
Titiaans naakte Venus van Urtnno ernit ziet 'als 
een non'. De al vakergenoemde Lodovico Dolce 
beschreef in zijn brief aan Alessandro Coniarini 
dal de naakllignnr van Venus in de poesia met 
Adonis de meesl zinneprikkelende werken uit 
deoudheid overtrof. Dil klinkt alsof Dolce allecn 
oog liad voor de erotiek van Titiaans poesie. Maar 
hij bewonderde ook andere kamen van hei werk 
van Titiaan, zoals zijn specilieke vcrlopbreng en 
de wijze waarop hij leksien in beeiden wisi om le 
zetten. 

Wal vali er uii de/e uitlatingen van lijdgenoien 
en van Tiliaan /eil verder op te inaken over de 
poesie? En hoe laat/ich dal vergelijken melde 
inierprctaücs van hedendaagse knnslhislorici? 
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Uit de correspöndentie en andere gegevens die 
in dit arükel zijn besproken, körnt een beeld naar 
voren van de poesie als een niet al tc slrak opge- 
zette scric. De schilderten waren besiemd voor 
een tuet nader bepaalde camerino, die deel zal 
hebbeit uiigetnaaktvan het privc-appariemeni 
van de koning. Vanwege hei beslolen karakter 
daarvan werd 'l'itiaan de vrije hand gelaten en 
werd Inj nie! opgezadeld mel instruclies en loe- 
zicht, zoals dat in het geval van officiele Schilde- 
ringen gebruikelijk was. l'itiaan schildcrde een 
aanlal gebeurtenissen die vooral visueel een Ster- 
ke samenhang toonden, doordat gezichtspunten 
en hondingen van figuren op elkaar werden afge- 
slemd. Inhoudelijk lijktde samenhang vooral le 
bestaan in de gemeenschappelijke literairc bron: 
de Metammfosm van Ovidius. De schilderijen 
boden volop de gelegen lieid om Titiaans inven- 
livilcit in het herscheppen en overireffen van 
andere kunslwerken en teksten te bewonderen, 
maar bevauen ook aanzelten 
lol nioralisalies en zinneprik- 
kelende gedachten. Tlet ene 
aspect sloot andere niet uit. 
De recente interpretaties 
belichten Titiaans poesiein 
wczen vamiit dezellde 
gezichtspunten, maar zij gaan 
op deze aspecten door niet 
een grondigheid, recbilijnig- 
heid en ook eenzijdigheiri, 
die in de 1 6dc-eeuwsc uil- 
laiingen over de poesieoni- 
brekeri. Enerzijds leidt dit tot 
een dieper inzicht in Titiaans 
maniervan werken en zijn 
cullinele ambianee. Maar 
anderzijds levert het een vertekend beeld op: 
l'itiaan wasgeen filosoof of lalenwonder, en 
Filips II geen op eroliek gelixecrdc neurool. 
En wat verloren lijkl te gaan is het plezier en 
de intelleciuele speelsheid die de poesieb'i] de 
beschouwers moesten opwekken: het testen van 
de eigen kennis van de klassiekcn aan de hand 
van de voorstelling, bei meedenken met de 
Schilder, het voortf'antascren naar aanleiding 
van zijn werk, serieus moraliserend of erotisch 
geprikkeld, soms diepgravend en soms opper- 
vlakkig, en niel noodzakclijkervvijs logisch en 
rechllijnig. ♦ 
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Kees Verheul 



In hct eerste gedieht van zijn cerste, lang voor de 
Melamorfosen gepubliceerde bundel Amores verteil 
Ovidius hoc hij een beoefenaar is geworden van 
Iiefdespoezie. Hij doei dii, zoals gebruikelijk in 
de oudheid, via een mythologisch beeld. Cupiclo, 
alias Eros, de god van hct vcrlield worden, heeft 
de beginnende Li terato r tot een specialislgemaakl 
in hei erotische genre. 

Hat een ovcrwcldigcndc Clearing van vcrlicld- 
heid in verzen moest worden uitgedruki hebben 
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miljoenen dchiuant.cn ons vertcld. Ovidius" 
relaas is originaler en toom een, zeker bij iemand 
van nog geen twinlig, verbazende luiehletheid. 
Cupido's ingreep in Ovidius' onrijpe probeerscls 
was een puur technische. Het kwajongensachtige 
zoonlje van Venus graaide een paar leuergrepen 
weg uit het historische epos dal de dichter bezig 
was op tc Zeiten en zo bclandde deze in een ver- 
keerde versmaai - hei 'dislichon' van de elegie. 
Vcrvolgens protesteerrie Ovidius dal hij zieh 
geen raad vvist inet een voor amoureuze ihema's 
bedoeld metrum. Hierop pakle Cupido zijn pijl 
en boog, miktc en de dichter werd vcrlield. De 
kennisinaking mel de gevoelswereld die ruiin 
dertigjaar toi stof heeft gediend voor Ovidius' 
verzen, kwam dus volgens zijn eigen verslag nä 
en döör zijn confionlalie met een bepaalde vorm, 
Weinig aiileurs hebben, denk ik, op hun aller- 
eersie pagina de essenlie van hun hele oeuvre 
zo raak gclormulccrd. VV'annccr ik een lacct z.ou 
moeten noemen om mijn indruk le lyperen van 
wat ik gelezen heb V3.il Ovidius, zou hei dilz.elfde 
zijn: hei obsessieve vakmanschap van deze kun- 
stenaar, zijn nciging om idecen, gevoclcns, beei- 
den steeds le onlwikkelen vanuil de gekozen 
teehnick. 

Ovidius is een kunstenaar voor wie de boodschap 
hei bijprodukl is van een middel dal hij uitpro- 
beert met zijn unieke talent. Ken gevolgvan deze 
basishouding is de zvvakie die men al tweedui- 



zend jaar signaleerl in zijn werk: gebrek aan diep- 
gang, ijdele virtuosiieil (voor velen is deze 'zvvak- 
ie' overigens identiek met de ondefinieerbare 
charmevan Ovidius' poezie). Maar op een ander, 
uiisluitend posiüef gevolg wtl ik hier de nadruk 
leggen. Ovidius' primaire belang.slelling voor hcl 
Aot'van zijn dichierschap beeil hem naar mijn 
overtuiginggemaakt tot de kunstenaar die in 
Kuropa de meesle andere kunstenaars heeft kun- 
nen inspireren bij hun omgang mel heionder- 
werp: liefde en seksualileil. 
Hoe geladener een otulcrwerp, hoe groier hei 
gevaar dal hei via nict le hanteren emolies een 
kunslwerk onlvvriclu. Wanncer we uilgaan van 
een ideaal evenwirhl hissen thema'sen teclmie- 
ken, beslaal er geen inoeilijker theina dan de 
werking van onz.e meesl elemeniaire drill. Geen 
ondervverp eisizoveel distanlie en zoveel puur 
technische bclangsielling als een onderwerp dal 
de kunstenaar buken zijn melier om opwindt. 
Ken erotisch verhaal, gesehreven door een 
auteur die zieh onartistick hcel't 'laten gaan' is 
niel alleen vuns maar ook vervelend - een onver- 
mijdelijke aaneenrijging van cliche's. 

De Melamorfosen zijn een vertelling in vijl'ticn boc- 
ken, lopend vanaldc sehepping van hcmel en 
aarde tot. het heden van de dichter en zijn eei sie 
lezers. De verhalen waaruit de vertelling isopge- 
bouwd zijn grolendeels lietdesvcrhalcn en/of 
verhalen rondom hcl gegeven dal in de liiel 
wordlgenoemd. Kr is veel gespeculeerd over 
de samen hang lussen de twee groudmolieven 
in Ovidius' epos. Is er iets speciaal erotisch aan 
myihen waarin een menscngesialte wonderbaar- 
lijk overgaal in de gestalte van een diei , een rols- 
blok, een sterrenbeeld ofwaar, omgekeerd, een 
sicen, een mier, een regenwölk de vorm aan- 
neemt van een mens? ßrengt een scksuele bclevc- 
nis in de ziel van de belrokkenen een 'metanior- 
fose' tewccg? 

Het is duidelijk dal Ovidius door hct gedaanic- 
verwisselingsmotief te combineren met het 
onderwerp 'liefde en seksualiteit' een kolossale 
vondsl heeft gedaan. Uit zijn epos zijn duizeling- 
wekkende theorieen op le bouwen - en ook 
opgebouwd — over kosmische evolulie, over erva- 
ringen van een 'existenliele grensoverschrijding' 
ol een Mdentiteiisverlies'. Maar belangrijker is 
dal Ovidius' mengsei van biologisch surrealisme 
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en ermiek een aantrekkingskracht bezit buken 
elke rationalisering om - de aantrekkingskracht 
van een mooi sprookje. (".einige de uiidrukking 
perpetuum Carmen (allijddoorgaandc tovcrzang) 
aan hei begin van de Mehzm&rfasen beseite de 
dichter icts onuitputtelijks <ip hei spoor le zijn. 
I letzelfde geldi voor wie achter de schi jnbaar 
lukrake reeks schijnbaar nict mccr dan amüsante 
verbalen de /.in van Ovidius' concept probeerl le 
begrijpen. 

Ik zal ine beperken toi een kaniiekening. Door 
/ijn keuze le richten op niyiben waar hoe dan 
ook, al is liei maar zijdelings, een metamorrbse 
in voorkoml, plaalsl Ovidius /.ijn liefdesgeschie- 
denissen in een fantastisch kader. Xet als de 
keuze van de personages-goden en godinncn, 
waar noch de dichter noch zijn publiek vast in 
gclooldcn, helden en lieldinneii uileen onbe- 
sunide voorlijd - en riet als de keuze van beeld- 
schone enlourages eigens ver buken Laiium, 
schepl de miraculeuze alloop van ieder verbaal 
een bchaaglijkc sleervan oncchlhcid. Juist de 
bciiadrukle irrealileil van de opgeroepen w'crcld 
maakl de zinnelijkheid crvan aanslekelijk en 
overtuigeiul. 

Hei fantastische dement breiigt ook een extra 
spanning leweeg - een verfijndere spanning, die 
de erotische spanning al en loe breeki. Ter alwis- 
seling van de vraag: krijgen ze elkaar? wanneer 
cn hoe gaan ze hei doen? koml bij de lezer lel- 
kens een vraag op als: zal de dichter in Staat zijn 
inij le laien geloven dal een nevelslierl iemand 
omhcl/.cn kan j29j a\ dar een ranke niiiif ingaal 
op de paringsdrifl van een stier (die gecn stier is 
maar een god in vermomming)? Kstlieiiek beie- 
kenl in oorsprong: gevvaarwording van de zinlui- 
gen. Erotiek is dus een vorm van esthetick, mis- 
schien wel de sterkste en grofste. Met zijn Fantasie 
en /ijn wooi dkunsi stell Ovidius daar een andere 
vorm van esiheliek tegenover. Zijn Metwnurrfosem 
/.ijn behalve een lieldesbock een bundel mel 
arlistieke hoogslandjes, een verzameling briljan- 
le oplossingen van ogenschijnlijk krankzinnige 
opgavcn aan een kunstenaar. De liuinor waai mee 
Ovidius zijn taak als experimeniaior met surrea- 
listische cllcctcn uilvoert, leidtde lezerafvan hei 
plat-seksuele. Tijdelijk. De wäre spanning van de 
Metammfasen is naar mijn overuiiging die van een 
eindeloosgevaricerd, eindeloos behendig heen- 
en-weei schielen Hissen iwee uiterslen van esthe- 
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tiek. I Icl is ook mijn overtuiging dat Ovidius' 
navolgers onder de beeidende kunstenaars mci 
name deze spanning hebben herkend en willen 
loepassen op hiin manier. 
Alle beeiden en gedachten in de Melamorfosen, 
maken de indruk organisch voort te körnen uil 
de middelen. Dil werk is Ovidius' eerste en enige 
experimeni met cen lange vcrtclling in hexame- 
ters. Ovidius probeert er zijn onderwerp, hei lief- 
deleven, opnieuw uit, maar nu in ecn ambitieu- 
zere techniek clan die van de geesiig-seniimentele 
causcriccn in 'riislicha', hem als beginrieling door 
Cupido voorgeschreven. 

Verteilen is Ovidius' grole opgave in de Melamor- 
fosenen verteilen doet Inj er, als een bezetene, 
twaalfduizeiid verzen lang. VVai hij 66k doei is 
tonen hoe vanzelfsprekend het is tc verteilen over 
de liclde. Voor de lezer van dit epos wordt hei 
begrip 'erotisch verhaal' al gauwecn pleonasme. 
II i j begrijpt steeds beter dal elk verhaal, wanneer 
het kundig vcneld wordt, erotisch is. Een goede 
Verteiler - en dal blijkl Ovidius door en door - 
houdt zijn publiek vanaf de eerste /.in in span- 
ning. 'Het' gaat eigens naarloe, soms tergend 
langzaam, dan opeens adernbeneinend stiel, dan 
gelukkig weer ieis trager en zolang de Verteiler 
ons 'her nog niel heeft laten bereiken. hangen 
wc aan zijn lippen. Liefdeskunst en verielkuusl 
/ijn een, 

1 Icl bock waaraan de .Melamorfosen inij hei slerksl 
herinnen is Degesclikdenissen van duizend. en een 
nacht. Beide werken zijn niel zozeer bundeis met 
licfdesvcrhalcn - in Dutzend en een nackt heeft hei 
'verliaallje' zelf doorgaans een heel ander soort 
onderwerp - als grandiozc deinonstraties van 
vertelcroliek. Bocken zo spannend als deze Iwee 
kunnen alleen onislaan in een omgeving waar 
ook hei liefdclcvcn, al dan niet officieel, de Status 
heefl van een kunst. Sheherazade, de vrouw die 
het woord voert. in de vcrtclling uil Bagdad, ver- 
maaki de Sultan elke ochtend in bed met haar 
verbalen um zo te onisnappen aan een dreigende 
lereclusielling. Zij kenl dezelfde uues als Ovidius: 
prikkclen, vaart minderen bij de; nadering van bei 
lioogtepunt en, vooral, nooil eindigen zonder 
een vervolg in hei vooruitzicht tc hebben gesteld. 
Beiden zijn wijselijk minder uil op het bieden van 
de korislondige bevrediging (gernengcl met 
leleurstelling) van de 'punt' achterde slotzin, 
dan op hei instandhouden van de 'altijridoor- 



gaande betovering', waarvan ik hierhoven sprak. 
In beide bocken weineil bei van de verhalcn-bin- 
nen-verhalen-binnen-verhalen en van verbalen 
die niel eindigen, omdal de vcrlcller de aandachl 
van de bongerige toehoorder allcidl met icls nög 
spannenders. Bij Ovidius dienen ook de nieia- 
morrose-situalies lol ruslpauzes die de vcrtclling 
niet echt onderbreken. Een verhaal isuit, maar 
ook weer niet, wanneer de hooldligureii in plaals 
van te slerveil de vorm aannemen van bijvoor- 
bceld cen vogclpaar. 

Ken voorbeeld van de manier waarop ecn verhaal 
van Ovidius wordt gecondilioneerd door /ijn 
belangslelling voor de gebruikte middelen. 
Ik kies 'Apollo en Dapluie" - de eerste liefdes- 
geschiedenis uil hei eerste bock van de Melamor- 
fosen. Naar mijn indruk is dil niel alleen een 
terechl beroemd en een typerend Ovidius- 
verhaal, maar ook Ihm verhaal dal hij bewusl heeft 
gecomponeerd als inlcidcn«! modcl voor alle 
erop volgende liefdes- en melainorlosc-geschic- 
denissen. 

Eersi in hei kort de inhoud. Apollo, de god van 
de kunsi en de kunstenaars, wordt verlield. De 
nimf naar wie zijn verlangen uitgaatgeeft te ken- 
nen zijn gevoelens niel te beanivvoonlen, waarop 
hij haar letlcrlijk en liguui iijk gaat ach lervo Igen. 
De relatie eindigl niel de kern van hei verhaal: 
ecn gedelaillecrd bcschrcvcn racc door de bos- 
scn. Op bei momenl dal Apollo de vluchleiulc 
Daphnc bijna beeil ingehaakl smeekl zij haar 
vader, een riviergod, haar te veriossc-n van aan- 
irckkclijkheden die haar ambilies van maagd- 
blijven hinderen. Zij vcranderi dan in een laurier- 
boom en icrwijl Apollo deze omhelsl, belooll hij 
Daphnc haar planiaardige gedaanlc in erc le zul- 
len houden en vcr/.ocnen de twee zieh. 
In zckere zin verlegenwoordigt deze plot de oer- 
gedaanie van ieder licldesvc'rhaal in verzen, Ol 
beter: de oergedaanie van ieder verhaal in verzen, 
want dat verbalen van nalure al erotisch zijn is in 
het bovenslaande hopelijk overiuigend gesteld. 
Wal de versvorm bclrelt, poe/ie is laalgebruik niel 
cen verhevigde niotoriek. Dal een versregcl voe- 
ten heefl is meerdan een tocvalligc beeldspraak. 
De bexameler heefl er zelfs zes- de meestc en de 
längste vocten die de l.alijnse versilkaiie kern. 
Bovendien is een eigensebap van de hexameier - 
in legenslelling lol liel disliclion, dal cen gedieht 
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na twee regeis telkens cvcn doct stilstaan - het in 
principe onbeperki doorlopen van de ene ze.svoe- 
ter na de andere. Een van de dingen die onze 
dichter meteen moeten zijn opgevallen bij zijn 
werk aan de Melamorfosen vf&& een voor hem loi 
dan toe ongekende mogclijkhcid tot vaart. 
Ovidius' epos Staat vol raetjachtpartijen, achter- 
volgingcn, hemclvluchien van goden of mensen. 
Ovidius" voorkeur gaar daarbij uit naar wedlopen 
mcl twee renners. Ik denk omdai het metrische 
principe van vaart hier ideaal samengaat met hei 
vertelprincipe van een loehoorder (lezer) die het 
relaas van een spreker (auteur) probeert bij te 
houden. Eu ook omgekeerd, want als de spreker 
(auteur) niet oppast. raakt de ungeduldige loe- 
hoorder (lezer) met zijn vermoedens vöör op de 
verstrekte inlbrmaüe. 

Als slandaardsymbool van zijn eigen moloriek 
cn zijn eigen vaart bevat een volwaardig epos de 
beschrijving van een sportwcdslrijd. Het bijzon- 
dere van Ovidius is dal Inj daarnaasi ook oog 
hecfi voor de erotische symboliek van ledere 
suelheidsmeling. Samen op weg zijn naar een 
fiuish. Ken lysicke inspanniiigleveren waarbij 
im de een voorligt, dan de anderem hetsteeds 
de vraag blijfl: eindigi men wel of niet legelijk? 
In de Melamorfosen Iaat Ovidius zien dal beleve- 
nissen lijdenseen hardloopwcdstrijd in wezen 
gelijkstaan aan belevenissen Lijdenseen seks- 
avontuur en dat beide gelijkstaan aan belevenis- 
sen lijdens een goed verteld verhaal. 
Zoals gebruikelijk in de Melamorfosen, keren 
essen fiele besianddelen van 'Apollo en Daphne' 
terng in lalere verhalen. De slrucluur van dil 
epos honcltdc noodzaak in om moiieven te her- 
nemen en ze in de loop van vijlticn bocken te 
varieren, te verrijken en uit te diepen. De boei- 
endsle mefiimorlose van hei bardloopmoüel uil 
'Apollo en Daphne' is le vinden in het tiende 
boek, vvaar de geschiedenis staal van Atalanta en 
I lippomcnes. De symboliek van de wedren wordt 
hier anders en explieietcr uitgewerkt. Ten cerste 
wordt dil verhaal nadrukkelijker verleid- niet 
door de stem van Ovidius maar door die van de 
Liefde in eigen persoon, de godiri Venus, tijdens 
haar minnekozerij mel Adonis. Haar relaas lel- 
kens onderljrekend mel onihelzingen verteltzij 
haar oneivaren minnaar hoc de mooie Atalanta 
en Mippomenes elkaar vonden lijdens een intak- 
te hardloopwedslrijd. Hippomenes' laetiek 
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bcstond in hct al'cn toe laten vallen van een gou- 
den appel, waar door zijn conctirrente, nieuws- 
gierig geworden, haar loop voor een paarsecon- 
den onderbrak. Venus, de verlelsler, loonl /ich 
bewusl van de parallelbeweging rnssen de cursus 
(de race in haar verliaahje) en de sermo (haar 
relaas). Kort voordat de gclieven clkaar bij de 
eindstreep winnen als partner voor het leven, 
schept zij nog even een lichte barriere voor de 
oren en de geest van haar tochoorder door de 
verzekering dat zij haar verhaal niel langer dan 
de vvedslrijd /elf vvil maken. 
De parallel met Venus' en Adonis' eigen 'liefdes- 
race', door de godin vakknndig aangewakkerd en 
vertraagd dank zij de 'gouden appels' van haar 
woorden en haar knsjes, mag Ovidins' lezerzelf 
raden. 1 

In "Apollo en Daphne' zijn de ontwikkclingen in 
'Atalania en Ilippomenes' al voelbaar, niaai op 
een gedempte en daardoor geladener manier. 
De achtervolgingsscene tussen de onwilligc niml 
en de vcrliel'de god is, artistiek gezien, een 



logisch gevolg van de uiigangssiluaiie. Apollo is 
nanielijk verlieft! geworden na een kibbelarij inet 
Cupido over htm beider kwaliteiten als boog- 
schulter. Met andere woorden, in Ovidins' eersle 
mythologische gegeven lag zowel het motiefwed- 
strijd besloten als het molief snelheid. 
Nadat Cupido zijn meestersebap in het hanteren 
van pijl en boog heefl gedemonstreerd op 
Apollo, /et de getroffen kunslenaar-god de ach- 
tcrvolging in van zijn lieldesobjecl. Daarbij ligt 
de nadruk aanvankelijk op bei verbale. De tirade 
van twintig regeis waarin Apollo Daphne al hel- 
lend probeertover te halen tot bei aangaan van 
een relalie is beroemd als slaaltje van Ovidins' 
komische talent. Met groteske van de cotnbinaiie: 
hardlopcn en omstanriig argnmenferen (het in 
een moeite lelterlijk en figuurlijk avances 
maken) bereikt een sitmmum in de /in waar de 
breedsprakige achlervolger, bullen adem geraaki, 
zijn prooi sineekt om vaarl te minderen, haar 
sporiiefvcrzckercnd ditdan uiteraard ook /elfte 
zullen doen: '... tnaak minder haast, ik bid je./ 



vlucht niei zo snel, dan zal ik minder haastig ach- 
lervolgcn!' 

Waaneer Apollo wel tobet zwijgen om niet verder 
achter le raken, verändert de scene van sfeer. De 
komedie verdwijnl, de erotische essende van de 
wedloop kamt naar de oppervlakte. Hoezecr de 
erotiek ook hierverbonden blijfi met virtuosiieii, 
met. technische beheersing van de verhaalvorm, 
wil ik verduidcli jkcn aan de liand van een detail. 
Alles in de be.schrijvingsiiggcreert van nu af vaart 
en seksuele spanning. De kleren van hetmcisje 
raken los en wapperen achter liaar bloolkomcn- 
de gestalte, haar haardos danst voor Apollo uit in 
de focht. Vooral dit laatste molief-dc aantrekke- 
lijkheid van Daphncs haar - wordl geleidelijk ecn 
Factor in de compositorische /Mgwwaarmee 
Ovidins de vlnchi van Daphne begeleidi. Als ik 
goed heb gctcld noeint en beschreit de dichter 
Daphnes haar zesmaal, Ledere keer na een gerin- 
gere tusscnruimlc. Het is haar dal, losjcs bijeen- 
gehouden door ecn lint, een indruk maaki van 
ongeknnslelde vilalileit (Apollo vraagt zieh afwat 
het eßect zou zijn als er eens een goede kapper 
aan te pas kwam) . Wanneer het lint afvall en 
Daphnes haar "achterwaarts wordl gedreven door 
ecn lichte blies', raakt de scene in ecn verdub- 
helde vaart. Kort hierop is Apollo zo dicht gena- 
derd, dal zijn adem voclbaar is op de lokken die 
gespreid liggen over de schouders en de nek van 
het trieisje. 

De grote verrassing is het eind. Tenvijl Daphnes 
haar verändert in laurierblad üoosi Apollo haar 
liefkozend met de belobe dat. het haar van dich- 
ters en vcldheren voortaan tuet lauweren zal wor- 
den getooid. Minder bedacht, meer van opreeht 
gevoel genügend voor ecn definitief misgelopen 
partner, klinkt in Apollo's afscheidszin de verge- 
lijking van Daphnes lovcr met zijn eigen haar: 
'en cvenals mijn jeugdig hoofd steeds lange lok- 
ken draagt,/ znl jij voorgoed gelauwerd zijn en 
nooil meerzonder lover.' 
Hierop maakt Daphne haar laatste menselijke 
gehaar: een instemmende hooldknik. Voor 
Ovidius' lezerbevat Apollo's ro(-rende slotzin 
een allerlaatste erotische prikkel. Hij realiscert 
zieh dat Apollo traditioneel de 'gondgelokie' 
zonnegod is met het nog ongeknipte. ongesclto- 
ren hoofd van een bijna volwassene, en hij ziel 
de rate in gedachten nogmaals voor zieh - nu als 
ecn toenadering Hissen twee atiraciievc mensen. 



In de beeidende kirnst behoort 'Apollo en 
Daphne' tot de favorieie thema's uit de MeiamaT- 
fosen. Onrier de prenien, schilderijen, l'roseo's, 
sculpturen met dit ondenverp die ik mit» of meer 
bij t.oeval heb gezien, gaat mijn voorkeur uit naar 
<ie marmergroep van Bernini in Rotne I30j. 
I Ict is bepaald geen originele voorkenr, maar ik 
noem Item Loch maaromdat. Bernini in dit beeld- 
houwwerk los van zijn eigen kwalheiien een 
ongevvone affiniieil toont met Ovidins' inetho- 
diek als dichter. Zoals Ovidius uiigaat van midde- 
leil inherent aan de literatuur, gaat Bernini in 
zijn Apollo im Daphne zieh tbaar nit van het grond- 
problccm van alle beeldhouwkunsl: het crecren 
van een bewegingsgcvoel met behulp van het 
meest onbcwceglijke dal er bestaal, i"en massa 
steen. 

Bernini toont de god en de niinf op hei wonder- 
baatiijke moinetu dai haar gestalte üjclens de 
achtervolging vvortel begini le schielen — ecn 
momenl waarop vaart. omslaat in stilstand, een 
maximale gewaarwording van toekomsl opeens 
plaatsmaakt voor lijdloze rusi. De seksuele sym- 
boliek van inel name deze voor een beeldhouwer 
inlrigerende seconcle in Ovidius' verhaal moel 
Bernini intuTtief hebben begrepen. Misschien is 
zijn Apollo en Daphnetxn monnment ter ere van 
de beeldhouwkunsl Zellen van haar eigen, in de 
aard van haar middelen besloien erotiek. 
In elk geval is het een cflc-ctief erotisch kunsi- 
werk. Net als Ovidins' verzen gecl't het passie 
vveer mel dislaniie. Kr is surrealistische vervreem- 
ding, er is humor, er is een ontnucht.erende pre- 
occupalie met lechniek. Het erotische wordl 
door dit alles niet af'gezwaki. Integcndccl. Het 
erotische werkt naar mijn gevoel in Bernini 's 
Apollo en Daphne juist zuiverder dan, bijvoorbeeld, 
in de ongelwijfeld majestueuze maar door zijn 
direetheid lichtelijk sntakeloze Ä'u.vvan Rodin. 

Distantie, techniek - dil geefl een al le eenzijdige 
indruk van Ovidius. I Ict beste moderne boek 
over hem- draagt. het mono: leplus ingenieux et le 
plus gentil <le lous les poetes grees et lalins. Zijn epos 
zou hei nooil zo lang hebben uilgehouden zon- 
der een talent, oplimaal tot zijn recht körnend in 
Ovidius' licfdcsvcrhalen, dal nieis le maken heef't 
tuet sensueel vakmanschap en alles mel mense- 
lijkheid. 
De liefde is in de Metamorfosmniei ieis op zichzell' 
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staands, ieis mechanisch, maar steeds een geheu- 
ren dal mensen raakt op een manier die samen- 
hangt inei huii oinstandigheden, liun karakter. 
De immun interest van Ovidius' verbalen is sterker 
dan hun afrodisiacale werking. Neem hei besluit 
van 'Apollo en Daphne'. De god is gerrustreerd 
in /ijn drill, de nimf is lichamelijk dood noch 
levend, hun omhel/ing/al maar een enkele le/er 
kunnen ervaren als sexy. Beoordeeld naar Strikte 
maaistavcn van erotische knnsi vvordi 'Apollo rn 
Daphne' aan het slot grotendeels een liasco. 
Naar andere maaislaven wordt her hier een 
nicuw en rijker verhaal. Niel langer over seksua- 
liieil inaar over /aken als rijping, diuu/aain 
respeel, genegenheid - alleen /ijn dii bij le plus 
genlil de tous lex poetes veel i.e /wäre lermen. 
Een groot aantal onder Ovidius' verhalen is tragi- 
komisch ofpuur tragisch van aard. Mensen «rin- 
nen ofverliezen in hun confYontatic met de lief- 
de hun mensclijkheid. Ofze houden er fysiek op 
mens le /.ijn. De weergave van hun lol is al'wisse- 
lend geladen met begrip, geamuseerdheid, ver- 
goclijkcnd mededogen of'ontsteltenis. Heus mij 



opgevallen dal de grole schildcrs van de I (idc 
en de l'7de eeuw de lnecsic bclangslelling Ionen 
voor hei dement Iragick in Ovidius' erotische 
tafereien. Vaak met veronachly.aming van alle 
kansen tot technisch verloon, geboden door hei 
dement mctainorl'ose. 

Titiaan bijvoorbeeld concentreert zieh in /ijn 
Venus en Adams 124) op het momcni waarop de 
godin tevergecls probeert haargelieldc le weer- 
hotiden van /ijn vertrek naar de fatale zwijnen- 
jacht. Door /ijn opstelling van het paar gecli de 
Schilder zichzclf'de gclcgcnheid tot cxpcriuicnte- 
ren met vrouwelijk naakl onder eeu moeilijke 
gezichtshoek. Maar de mcnsclijkc grooiheid van 
het schilderij ligi eiders. Onvergetelijk is hei 
vooral als imago van een veniederenrie siiuaiic, 
wannecr een mens niel allcen ouclcr is maar ook 
verliefder dan /ijn partner. En van de wanhopige 
ervaring een partner niel le kunnen legenhou- 
den van de ondergang, onidal Inj ol/ij le dorn is 
en te halsstarrig voor het begrip van de risico'S. 
Ik weet niel of de uildrukking 'tragisch naakl' 
besiaal in de kimslgeschiedeuis. Behalve voor 
een aantal schilderten van Titiaan zouje hem 
kunnen gebruiken voor bei subliemste Ovidius- 
doek van Poussin, de Echo en Narässus in het 
l.ouvre 131]. Hei Narcissus-verhaal begini bij 
Ovidius als cen parodie op 'Ken u/ell!', de hoog- 
ste antieke wijsheid. Daarna volgi een vermake- 
lijk vuurvverk van dubbel/innigheden en para- 
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doxen rondom de moücvcn spiegeling cn weer- 
kaatsing. vcrbonden mei respeclievclijk Narcissus 
en zijn karakterloze bewonderaarsler. Poussin 
tonnt allccn aandachl voor het trieste slot. Zijn 
naakifiguur - overeenkomstig de lekst zick van 
verliefdheid op de eigen vormcn, 'als g<'lige was 
wegsmeliend* naar de dood - is hei cenirum van 
ecn compositie die een gewaarwording wcki van 
kosmische oiidergang, z.inlooshcid, afwczigheid 
van conlacl. 

Hei ineesl ovidiaanse detail <>p Poussins desolate 
schilderij vall de loesehonwer nauwelijks op. 
Rondom hei hoold van de slervende Narcissus 
onlsprnilen de blocmpjcs van zijn inelamorfosc. 
lieb je z.e eeinnaal oiudeki dan gaal deze eilige 
vriendelijk ogende piek in hei landschap je 
sieeds sterker treffen. Meer dan ecn sehoolse ver- 
wijz.ing naar de mylhc lijkt het een honnnage. 
Een eerbeioon van de kunsienaar Poussin aan de 
kimsienaar Ovidius. Misschicn ook een bedeesdc 
groet van beiden, de dichter en de Schilder, aan 
hun held. 

De serie eisen, ten slotte, die Picasso in 1930-'3 1 
heeft gemaakt. voor de uilgever Albcrl Skira 
getuigl in zijn soberheid van een irefzeker begrip 
voor de arlisliekc essende van de MrtamorfoMn 
1 32-34]. Mi jn Stelling was dal de eroliek in 
Ovidius' epos isgebaseerd op erotische demen- 
ten in zijn medium - hei rinne van een vcrlelling, 
de onvaslheid, hei fluctuerende, van vortnen en 
belekenissen in zijn taal. Volgens helzelfde prin- 
cipe gaal Picasso naar mijn gevoel uil van een 
technisch gegeven: een door niels verdoez.elde 
golvende lijn. De natuurlijke erotische ladingvan 
dezelijn proboeri hij consequeni uil in een rceks 
varialies. I'icasso's Ovidius-elsen maken de 
iiidrnk een doordachle demonslralie te zijn van 
het polenlieel van golvende lijnen bij de weer- 
gave van onder andere: de eroliek als zodanig. 
de eroliek van hei verteilen en luisteren, de ero- 
liek van hctgez.amcnlijk liardlopen, de erotick 
van het geweld. 

Voor iragiek loonl Picasso vergeleken mel 
Tiliaan en Poussin minder in teresse.Wel vcstigl 
hij als geen ander de aandacht op een aspeel van 
Ovidius' menselijkheid dal ik nog nie! heb ver- 
meid. In het hart van de Aietatncnfosen, de middcl- 
ste boeken, slaan enkelc verbalen die draaien 0111 
wat de dichter benoeml als amor sociatis, licldc 
Hissen Iwee bondgenoten. Volgens Ovidius' voor 



een antieke dichter z.eld/.amc visie vortnl niel 
alleeii homo- maar ook hetero-eroliek op zijn 
best de vitale kern van iels anders: parinerschap. 
Om ecn detail te noeinen, bij zijn voorganger 
Vergilius beickcnl cum in erotische situaties 
doorgaans 'zorg' in de zin van 'licfdcsvcrdriei'; 
bij Ovidius beiekeni bei 'bezorgdheid om de 
ander'. 

Ondcrzoekers vermelden dat Picasso op de eer- 
sle dag van zijn werkzaamheden aan de Mein- 
mor/osoMneks bez.ig is gcwcesl meteen scene 
uit hetzevende boek: 'Cephalusen Procris' [32], 
Dil verhaal gaal over Iwee gelieven die intens van 
elkaar houden - zo intens dat z.e elkaar voürt- 
durend achtervolgen mel hunjaloezic. Aan bei 
eind doodl de man zijn geliclde ten gevolge van 
hun zovcelstc misversland, voorlgekomen uil 
argwaan. Picasso geefl hei momenl weer waarop 
Cephakisonldekt heeft dat Inj /.onder het te wil- 
len Procris heeft neergcscholen en zieh buigl 
over haar gewonde gestalte. De uitdrukking van 
zijn gez.ichl en zijn hele lichaam vind ik een aan- 
grijpende weergave van ovidiaanse cum. 
De in de boekedilie hierop volgende prent is 
kennelijk een hedendaagse versie van de geschil- 
derde of gebeeldhouwde dubbelporlrelten, die 
een van de sympaihiekstc kunsluiiingeii zijn van 
hei keiz.erlijke en vroeg-chri.slelijke Rome /•:>/. 
Ik val Item op als illustratie bij een regel uil 
Ccphalus en Procris' die mij bijzondcr dierbaar 
is, ook al weel ik over de kwaliieil ervan uil ecn 
oogpunl van techniek niels bijzonders te beden- 
ken, Cephalus kijkl als oude man lerug op zijn 
vcrleden en z.egi: 'Mulua cum duos et amor sonalis 
habebat.. 'In de vertaling van Arthur Golding, een 
tijdgenoot van Tiliaan en Shakespeare: 'The care 
was like ofbolh of us, ihe niutual love all one.' ♦ 
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Van ten minslc twee moderne kunsienaars is 
bekend dat ze stukgelezen excmplarcn van 
Ovidius' Melaraorfosrn in de käst hadden staan: 
de Schilder l'aul Cezanne en de beeldhouwer 
Augusie Rodln. Beiden hadden bovendien veel 
belangstelling voor erotische ihema's. De ge- 
schrilten van Ovidius, waaronder de Ars amaloria, 
speelricn dan ook een niel geringe, maar moei- 
lijk te bepalen rol in hun werk. De moeilijkheid 
schuilt in hetdogmadaieen moderne kunste- 



De werkplaats 
van Daedalus 



Ook in de moderne kunst 

komje Ovidius nog tegen, 

hoewel meestal in raadsel- 

achtige vorm. Bepaalde 

thema's zijn favoriet, vaak 

diegene waarin de kunste- 

naar zichzelf kan spiegelen: 

Daedalus, learus, de 

Minotaurus, Narcissus en 

Orpheus. Niet zelden 

spreekt de oude Sigmund 

een woordje mee 



■mar in de 19de eeuvv niet 'lilerair' mochl zijn. 
Zowel Cezannc als Rodin sprak zieh regelmatig 
uit legen Lnbreuken van de literatuur op hun zui- 
ver beeidend op te vatten kunst. Voor Cezanne 
had dilgeloofsarlikel een extra pregnante bele- 
kenis; hij kende maar al te goed de bekoringen 
van de literatuur. 'Wee de Schilder die te veel met 
zijn talent in disenssie gaat: die in zijn jengd mis- 
sehien verzen maakte...', schreef deze school- 
kameraad van Emile Zola, met wie hij in Aix zijn 
lileraire ambitics had gedeeld. Cezanne was naar 
verluidt beler in Lalijn dan Zola. 
Ook Rodin sprak zieh, ondanks zijn vele lileraire 
titeis, uit tegen schaiplichlighcid aan de Icltcren. 
Dal nam nict weg dat beide kunsienaars verwoe- 
de le/.ers waren en datzij de lileraire meesler- 
werken, waaronder die van Ovidius, kenden. Zij 
la/en Ovidius echter op een speciale manier, mei 
de gedienten van Baudelaire ernaasl. Baudelaire 
had op zijn beuriook hei nodige aan Ovidius te 
danken, dus zo heel vreemd was hei verband 
niel. Hei was de bril van Baudelaire die hun bei- 
der, soms nogal sombere, opvaiiing over vrouwen 
en erotiek kleurde. 

Zowel bij Cezanne als bij Rodin treffen wc enkcle 
inetainorfosen aan. Cezanne schilderde een vval 
houlerigc Ledaen devwaan [41: hei wellustige 
beesl hapt in de hand van een blonde schone, 
die naar een gravure is geschilderd. Het moel 
een prent naar een schilderij in hei Louvre zijn 



geweesl: Eva prima l'andora van de Kide-eeuwse 
Franse meester Jean Cousin, die zieh op zijn 
beurl inspireerde op een relielvan Benvenuto 
Cellini dat zieh ook in hei Louvre bevindl. 
I lel 1 ouvre vverd door Cezannc veclvuldig 
bezochtom te kijken en te kopieren. Hij sprak 
over het Louvre als over een boek. 'Ik ben veel 
traditionclcr dan men gelooli, nei als Rodin', 
verklaarde Cezanne. Dal slocg op zijn vereinig 
voor oude mecslcrs, zowel de schildeis als de 
schrijvers. 

Van Rodin is een groep bekend met de lilel De 
me.lamorfosen van Ovidius. Hei zijn iwee vrouwen, 
van wie de ene zieh verweert tegen de omhelzing 
van de ander. Om welk vei haal liei gaal is niel 
duidelijk en doet er ook niel zoveel loc; Rodin 
v(>randcrde zijn litcls nogal eens. Hei gaal hij 
hem om een voorldurende wiss('lwerking Hissen 
plastische ideecn, de naluur-dai wil zeggen hei 
model — en lileraire associalies. Zo kan hij een 
moilel hebben bekeken mel regeis van Baude- 
laircs gedieht l.es llyoux in gedachlen: 'Haar ogeu 
als van een gedresseerde lijger op mij gericht/ 
probeerde zij met een vage, dromerige lilik poses 
uil/ en argeloosheid met wulpsheid verenigd/ 
gal een nieuwe charrne aan haar uieiamoifbse'. 
Om die gcdaanlevervvisselingen van zijn model 
ging het de beeldhouwcr in de ccrsle plaals. 
Rodins Universum was bevolki mel slrijdende, 
welluslige, verdoemde en soms gelukzaligc figu- 
ren dicallemaal een plaals vonden in zijn 
Hellupoort, hei grote, onvoliooid gebleven mees- 
lerwerk. De inspiratie daarvoor was alkoinslig uil 
Dante, Ovidius, Baudelaire en andere dichters, 
van wie hij namen en üiels op zijn tekeningen 
vermeldde. Maar Rodin bcklcnuoondc dal men 
in de beeidende kunsl alleen zeer duidelijke Sym- 
bolen nioest gebruiken; Symbolen che niel op een 
geschreven leksl berusllen, die mel andere woor- 
deu geen ilhistraties waren. Daarom wisselden 
liiels bij Rodin en kon een groep van een l'aun en 
een niiiif moeileloos overgaan in een groep die 
Pygmalion voorstelde, lerwijl diezelfde groep ook 
voorkomi onder de uaain De minolauiws. Voor de 
laalsie liiels werd Ovidius opgeslageu. 
Sprekend over Ovidius meende Rodin dal hevve- 
ging het cruciale Clement was in de zo prachtig 
door hem beschreven metamorfosen. En met 
bewegingen wistde virtuoze modellekenaar en 
schclscr in klei Rodin wel raad. Bij de suggeslie 
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van bcwoging ging het om een lyperend, plas- 
tisch ic verwelken beeidend element. De titeis 
zorgden vooreen verhoging van de spiritualiteit, 
wanl verheven kirnst (hoe erotisch ook) moest in 
geen geval met plalvloers realismo worden ver- 
ward. Rodin en de Symbolisten bielden het erop 
dal brutale wellust. de mensheid in hei verderl* 
had gestört. Toch kon dat in hun ogcn tot nebele 
kunstwerkcn leiden en die overiuiging vormde 
een welkom excuus 0111 nogal gewclddadigc cro- 
liek in beeld te breiigen. De titel gaf in /.ulke 
gevallen een mogelijkheid om over hei beeld, 
bei schilderij of de lekeningin beschaafde leriiien 
te pralen. 

Als kunstenaars in de moderne lijd zieh met 
Ovidius inlalen, dan gcbeurtdal vrijwel allijd in 
een speciaal licht. Meer dan met wal ook hielden 
Htde-eeuwse kunsienaars zieh met hun eigen 
identiteit bezig. Kr zijn verschillende mytholo- 
gische kimslcnaarsimago'.s gangbaar geweesl, 
maar een van de nieesl aansprekende was het 
beeld van de kunstenaar als een hemelbcsior- 
mende Icarus, wiensstreven rampzalig eindigde. 
Zijn vader Daedalus gold trouwens ook als een 



prototype van de kunstenaar, maar dan van de 
ambaclilsinan, uilvhidercn construct.eur. Icarus 
was een zo geschikt model oindal zijn daad zowcl 
positief als negatief viel uit tc loggen. Daar school 
iragick in en de romantische kunstenaar zag zich- 
zelf graag als een tragische hold die het aller- 
hoogste nooit bereiken kon, maar het rieson- 
danks probeerdc. De moderne kunstenaar kon 
zieh zowel in hei streven als in het ongelukkige 
lol van Icarus herkennen. fiovendion had deze 
jeugdige hcld de waarschuwingen van zijn vader 
in de wind geslagen, een vader-zoonconllicl dat 
men volgens moderne psychologische in/ichien 
beboort uit te vechten. Dit laatst.e thema kouil 
later aan bod, met dat. van de gevaarli jk wollüstige 
Minolaurus, waarvoor behalve Rodin en nauirlijk 
Picasso ook de Surrealisten veel belangsiclling 
loonden. 

Van Rodin is een marineren beeld bekend met 
de titeis Hhisie, docktet van Icarus oi ook wel 
Icaresse of De val van Icarus 135], Aangezien het 
duidelijk um een ter aarde storlende vrotiw gaal 
lijkt de eetsle titel de meest passende, maar veel 
maakt dat nict uit, zoals we zagen. Rodin koos in 
ieder geval voor het tragische kunstenaarsbeeld 
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dal pasi bij zijn verhulde zelfporirei De denket, dal 
de onvollooide Hellepoirrl overpeinst. Ook in flii 
geval lag ßaudclairesbundel Ijsßeursdu mal 
naasi Ovidius, Qpengeslagen bij het gedieht *Les 
piain tes d'un Icare'. 'Les amants des prosiituees 
sont heureux', schreef Baudelaire, maar de dich- 
ter ontwikkeldc een verhevener liefde, 'Vergeefs 
heb ik van de ruinne het einde en her. midden 
irarhl.cn le vinden; onder ik vveel niel welk vurig 
oog voel ik mijn vleugels kapot gaan; en verbrand 
door de liefde voor het schone, zal ik niel de ver- 
heven cer hebben mijn naam aan de afgrond le 
geven die nie loi grafiombe zal dienen.' Dcze 
sprong van het banale naar hei sublieme, van 
aardse naar hemelse liefde, is eveneens typerend 
voor vcle beeiden van Rodin. 

De kunstenaar Icarus is een lange op- en neer- 
waarise vveggegaan. Kenrnerkend voor de roman- 
tische kunstenaar was zijn mateloze ambilie. 
"I Ict lot van Icarus wercl door niemand gevreesd', 
schreef de dichter Gaulier in een terugblik. 
'Vleugels! vleugels! vleugels! riepen zij van alle 
kanten, zelfs als ze in zee zouden störten. Oin uit 
de hcmcl te vallcn nioei inen erin opslijgen, zelfs 
al is hei maar voor een moinent. en dat is mooier 
dan zij 11 hele leven o|) de aarde rond (e kruipen." 
Dat inocht zo zijn, maar de kunsie- 
naars betaalden leergeld. 
In de ivvccde helft van de 1 9de eeuvv 
overheersie een pessimistisch kunste- 
naarsbeelrl. Bij Cezannc en Rodin 
kunnen we soms de angst beluisieren 
en zien in erotische thcma's vertaald. 
Dal was de moderne lering die uit de 
Metamoifosen van Ovidius gelrokken 
kon worden. 

Ook in de 20sie eeuw körnen we Icarus tegen. Op 
een onverwaehre plaats, maar niel bij een onver- 
wachic kunstenaar. Icarus stör l in zee op de grote 
decoratie die Picasso in 1958 voor de hal van hei 
Unesco-gebouw in Parijs op honten panclcn 
schilderde. Uit voorsludies blijkl dal zijn iherna 
aanvaiikelijk hei atelier mer cen voorsielling van 
baders was en de Schilder mel zijn model, een 
oud theina bij Picasso mel veel verwijzingen naar 
liefde. poienlie en crearivireit. Ilet uilcindclijke 
onderwerp wercl door een ander gesuggereerd, 
maar Icarus, als hei syrnbool van de falcndc kun- 



stenaar, kwam nietgeheel uit de lucht vallcn 
bij de loen ineer dan 75-jarige kunstenaar. Het 
Icarus-thema kau, bchalve met l'icasso's poienlie. 
ook met de opdrachlgcvcrsamcnhangcii. Vol- 
gens mijn oude Guide bleu syml)oliseert l'icasso's 
schildering 'de overwinning van de krachten van 
het licht err de vrede over de krachten van hei 
kwaad en de clood'. We zien Icarus boven zee. 
vanaf hei. Strand aangeslaard door baders. 
Keurigc tragiek, koriom. 

Voor Picasso was kiuisl nooil kuis en daaroin 
gevaarlijk voor onschuldige ogen. waarmec bij 
in dil geval rekening te horiden luid. En zowerd 
een private thernaliek ook nog eens genietamor- 
foseerd in een acccpiabclc. want stichtelijke 
boodschap. niel ongclijk aan wal bij Rodin 
gebeurde door de litelgeving. Ovidius leverde 
nietzelden de schaamlap. 

Dal mythologische verhalen voor allerlei doclcn 
konden worden ingezel werd zelden zo duidelijk 
gemaakt als door de Surrealisten. In htm onbe- 
slendig Universum tierden N'arcissus. Orpheus en 
Thcscus als nooil tevoren. De reden um mytholo- 
gische figuren zo fcrvenl ten lonclc le voeren was 
iweeledig. Zo leunden de Surrealisten zwaar op 
de iheorie van Freud (en laier ook op die van 
Jung). Voor Freud was de mythe voor een eultuur 
dat wal de droom was voor hei individu: het ter- 
rein waar de mens op xcrshiierde wijzc zijn onbe- 
wustc Verlangens, angsten en drijfvereii open- 
baail. Daardoor was hei tevens de bron van cre- 
ariviteil. I Ioewel de verhalen per lijd en ciilluur 
konden verschillen, waren zij in de kern tijdloos 
en universeel. Dil maakie het voor de Surrealis- 
ten mogelijk hun beweging (e presenleren als iets 
noodzakelijks, een allesbehalve willekeurige stro- 
niing in de kunsl. 

Daarnaast leverden deze mytheri, bij gebrek aan 
een eenduidige. lu-rkenbare surrealistische Stijl, 
cen reeks algemeen bekende ilicma'sen Symbo- 
len waaroinheen werken en iheorieen georgani- 
seerd konden worden. Speciaa] heionbcwusie 
werd ermec te lijl gegaan. I let beeslje kon nu 
een naam krijgen: rnylhologie funetioneerde niel 
alleen als schaamlap, hei kon ook dienen als 
therapeutisch hulpmiddel. 
Mel ihema bij uilslek dal de .Surrealisten trans- 
formeerden toi een nieuwe mylhe was dal van 
de Minolaurus, het blocddorsiige siieiinonsici . 
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Bij Oviriius kan mcn lezen hoe Daedalus een koe 
vei \ aardigde die zo levensecht was dat I'asiphae, 
de wraakzuchtige eehtgenote van koning Minos, 
er een stier mee wis( te verleiden en zo leven gaf 
aan de Minotaurus. Mei de publikade van het 
tijdschrili Minolaurem hcl voorjaar van L933 
groeide het belang dat de Surrealisten aan het 
hybride wezen heelitten snel. Het oorspronke- 
lijke idec was om het tijdschrift /. 'Age d 'Or le 
noemen, liiaar Andre Masson, een van de meer 
belezen Surrealisten, had een andere voorkeur. 
'Bataille en ik. die onsverdiepten in de meesl 
duistere Griekse mythen, inet naine de dionysi- 
sche en die van het kretenzisch labyririt, bena- 
rirnkten dat. onze (ijd volledig "'ininoiaiiresque" 
was, vvaar we de anderen ook van hebben weten 
te overtuigen.' 

Dal het verhaal van de Minotaurus zo'n centrale 
plaals in het. oeuvro van Masson inneeint is niet 
vervvondei lijk. In zijn door Nietzsche en Hcra- 
clitns geklenrde wereldbeeld kvvam de natunr, 
de mens inchiis, nooit volledig tot rusl; voort- 
gestuwd door driften, noodgedwongen slrijd 



en geweld bevond alles zieh in een voor tdurende 
Staat van vvording, van meiamorlbsering. Siech ts 
de heroische kunstenaar kon ernaar streven om 
zieh via een door eigen inspanning geschapen 
realiteit te vertieften boven het sirijdgewoel. De 
Minotaurus kon Masson dan ook niet negeren. 
Als hall mens - half Stier was hij niet alleen het 
ultierne symbool van het agressieve, seksueel 
geladen driftleven, maar ook het loonbeeld 
van een door menselijk ingrijpen ontstane meta- 
morl'osc. 

Eindjaren dertig schilderde Masson De werkplaals 
van Daedalus j37j. Centraal in het beeld Staat de 
grote brandende sinidse die een spookaehtige 
glocd verspreidt. In de voorgrond spannen klei- 
ne menselijke figuren hun Spieren in cen poging 
leven in een nog vormloze massa te kneden. 
Daedalus zell'is op de achlergrond in een verwoe- 
de strijd verwikkeld om de mal die de door 
I'asiphae verlangde koe moct leveren in de juisle 
vorm te dwingen. 

Zoals Daedalus ondervond is de natunr weer- 
barstig en geeft zij niet zonder slag ofstoot haar 
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geheimen prijs. Ilet tekcnt de mythische! kunste- 
naar dar. deze over kennis beschikt die eigenlijk 
allecn was voorbehouden aan de goden. Hij 
wordl daardoor de goddelijkc kunstenaar die in 
Staat is zijn eigen scheppingen aan de wereld loe 
te voegen. 'De geest van de metamorfosc en de 
mythische uitvinding zijn twee uitersten', sprak 
Masson aan het eind van zijn leven, 'die het voor 
mij mogelijk maakten om, balancerend op het 
slappe koord, door een wereld vol kuppen, lijden 
en tragedie te trekken.' Voor Masseln was dil 
scheppen uiteindelijk de manier om tot zelfver- 
werkelijking te koinen. Dil blijkl ook uil zijn por- 
trei van Daedalus [38]. Het hoofd is een ononl- 
warbaar rietwerk van Spanten, ribben en dwars- 
latjes: Daedalus zelf als labyrintische construclie. 
Ingrijpen in de naluur is niel zonder gevaar. Ei' 
kunnen krachten vrijkomen die onbeheersbaar 
blijken, zoals de Minotaurus. Ook het door 
Daedalus ontworpen labyrint was zijn schepper 
bijna de baas. Alleen door een nieuwe schepping, 
die van de vieugel, kon hij ontsnappen. Maar nn 
waren het overmoed, verlangen enjeugdige nai- 
veteit. die misbruik maakten van zijn creatic en 
zijn zoon Icarus de dood in dreven. Ol" was dil de 
straf die Daedalus door de natuur en de toornige 
goden kreeg opgelegd voor zijn eigen hoog- 
moed? Moest hij boeten inet dat wat werkelijk 
zijn eigen vlees en bloed was? 

De tragische Icarus doel ook in onze tijd nog 
dienst als romantisch kunstenaarsimago. Zo vin- 
den we hein lerug in een werk uit 1981 van de 
Diiilse kunstenaar Anselm Kiefer. Boven een 
desolaat, door vuur verteerd landschap vliegt een 
gevleugeld wezen wiens hoofd de vorm heeft van 
een palet; het duiingat voran het oog. Het werk 
draagt de titel Ikarus-Märkischer Sand [39]. AI 
vanaf 1974 experimenteeri Kiefer met het gevleu- 
geld palet als symbool voor de schilderkunst en 
zinnebeeld van kunstsinnige verbeeldingskracht. 
Maar de Icarus van Kiefer verwijst. niet alleen naar 
de in vrijheid werkende kunstenaar die zieh pro- 
beerl los te maken van het aardse. Mij verwijst 
evenzeer naar het .geblakerde Duitsland dal, 
bevangen door die fatale combinatie van blinde 
waan en ijzingwekkende logica, zieh wilde verhel- 
fen boven al hei andere. Om vervolgens bran- 
dend ter aarde te störten. Vcclvuldig laat Kiefer 
het palet als een phoenix uil de smeulende puin- 
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hopen herrijzen. De kunstis in zijn ogen bij 
machte de vernietigende vlammen tc translor- 
meren tot cen reinigend, Ieven gevend vuur. Niet, 
alleen de natuur. ook de geschiedenis, als een 
voortdurend verandeiende, menselijke construc- 
lie, is een levend fenomecn. Daar waai" Icarus 
klapwieki is Daedalus blijkbaar nooit ver weg. 
Met een heel andere geschiedenis werkt Giulio 
Paolini. Als llaliaan is/ijn geschiedenis die van de 
klassieken, van Symmetrie, proporüe en schoon- 
heid. Een schoonheid die in we/en sleehls als ide- 
aal bestaat en dus een onvermijdelijken tragisch 

verlangen opwckl. 
Bij zijn Vatvan 
Icarus liggen negen 
stoclen en onbe- 
sehilderde docken 
van verschillend l'or- 
niaai kriskras op de 
grond \40]. 
Daart.usscn ligteen 
ecnz.ame jas; uiteen legen een wildoek liggende 
mouw sieeki een eenvoudiggescliilderde band. 
Paolini Loonl de onmogclijkheid de naUiur le 
kopieren, laal siaan te verbeieren. 
I Icl zorgvuldig geensceriecrde werk combincert 
l'aolini inet albeeldingcn van de niuzen, gesyni- 



boliseerd door<le negen Verschiliende planetcn. 
Het is uiteraard niei nieuw te denken dal de 
hemcllicbamcn een niei door ons le beheei sen 
invlocd op.de aarde en haar bewoners uiloelc- 
ncn. Voor hei onverklaarbare, ongrijpbare en 
mystieke heffien wij vaak onze banden ten hemel. 
Ook de menselijke lemperamenien zijn verbon- 
den aan platteten . Hcl hoelt dan ook geen ver- 
wondering le wekken dal Kieler, wiens Interesse 
in alcheniie bekend is, zijn vleugel.s vaak vervaar- 
d igt van lood, bei met Saturnus verhonden de- 
ment. En onze landgenool Pieter Laurens Mol, 
voor wie Icarus een uilgesproken voorbeeld is, 
vuli bei hart van zijn learus Bloumm mel giftig 
loodmenie [4IJ. 

Mythologie, asirologie en alcheniie leveren het 
voedsel om onze honger naar hoger inzichi te 
Stillen, Door de openbaringen van de kunsl wor- 
den we hopclijk verändere! loi beiere niensen. 
Maar gebruik en misbruik van die mystieke ken- 
nis liggen dicht naasi elkaar. Voor Icarus beteken- 
de zijn roekeloosheid hei einde. I lel vinden van 
dal dclicaie, vruchibare evenwichl lussen ervaring 
en nioed is immers een hele kunsi. ♦ 
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Ben Broos 



Karel van Mander droeg zijn bcroemde 
Schikier-Boeck (1604) op aan de 'Const- 
liefdigen* Melchior Wijntgis, in 160] muni- 
mecstcr van Zeeland te Middelburg, 'mijnen 
besondere [n] Heeren goeden vrient'. In de 
lierdruk van Van Manderssehildcrsbijbel uii 
1618 werd deze opdraclu weggelaten, ver- 
mocdclijk omdai Wijntgis in dal jaar in 
opspraak was gcraakl en wegens schulden 
gevangen werd gezot. In verband metdie 
Schuldenlast werd cen invenlaris opgcmaaki 
van Wijntgis" bezitimgen, waaruit blijkl dal 
hij een zeer aauzienlijkc verzameling Noord- 
cn Zuidnederlandse schilderten bijeen had 
gebracht. 

Van Mander kende deze collectie op zijn 
duimpje, waiit in zijn levcnsberichien van 
Nederlandse kunsienaars beschreef hij min- 
slens dcrlig kunsiwerken van oude en 
moderne meesters. Van Joachim Wiewael 
noemde hij: 'Ecn ander Mars en Venus is ooek 
van hem loi Sr. Melchior Wijntgis le Middel- 
borgh'. Dil nioei het fijn geschildercle slukjc 
opkoper zijn, dal 1601 isgodateerd: Venus en 
Mars belrapt dorn- Vulcanus m hei Mauriishuis 
in Den Haag. Een (weedc, niclgedateerde, 
versie van dii lafereel was evenecns bekend 
aan de schildcrsbiograaf: 'Toi Sr. loan van 
Weety, heeli hy riii corts gheleveri een seer 
nylnemeiide clecn coperken in de hooghtc/ 
van een Marsen Venus, gantsch vol aerdigh 
clecn werck/ en soo scherp/ als l' gesicht 
vermach yet t'onderscheyclen/ wonderlijcke 
rierlijck/ Tafel/ koetse od bedsiede/ met 
alle de Coden/ en veel l.icfdckcns afco- 
mende in de wolcken'. Dil moei de variani 
zijn in het J. Paul Getty Museum, daloin- 
sireeks 1603 moetzijn onisiaan ('corts ghe- 
Ievert', schreefVan Mander immers). 
Veel 'Liefdekens' is overigensergoverdreven 
als we de voorstelling nauwkeurig bekijken, 
omdai daarin rnaar een enkele vliegende 
piitio is tc zien. Een detail echter wijsi er 
roijns inziens wel degelijk op etat dit Jan van 
Wcly'sschilderij isgeweest. In dit lafereel is 
de smidse van Vulcanus inidden in de achler- 
grond opgenomen, kennelijk als een verwij- 
zing naar hei beroep van de opdrachtgever. 
Jan van VVely was immers zelf (goud)sniid, 
die vooral gescliiedenis schreef door de 
moord waar hij het slachiolfer van was toen 



Kimstbezit 

Metamorfosen in het Mauritshuis 

Mars en Venus op heterdaad betrapt 



Inj in 1616 in Den Haag verblecf om de prins 
cen meljuwelen bezette 'hoedband' le ver- 
kopen. Deze variani op het. st.uk van Wijntgis 
vertoonl een minder gemaniereerde geba- 
rentaal en mecr naiuurlijke houdingen, ter- 
wijl hei contrasl lussen de verontwaardigde 
Mars en de lachende goden wat cffceiicver is 
uitgedruki. 

Hei verhaal van Venus en Mars werd zowel 
door Homerus (OdpseeWÜ, 266-367) als 
door Ovidius ( Metamorfosen IV, 171-189) sma- 
kelijk opgedi.sl. Vulcanus was getrouwd met 
Venus, die hem regelmatig bedroog met 
Mars. Toen hij dat uiieindclijk had ontdeki, 
smeedde Vulcanus in grote woede een rag- 
lijn bronzen net, dal hij heitnelijk over de 
cc.htelijke spoude spande. Zo ving hij haar, 
lerwijl zc naakt in de armen van Mars lag. 
Daarna verzamelde hij de goden, om den het 
overspelige paar te tonen. Deze blcken nau- 
welijksgeschokt te zijn en Mercuriusbeken- 
de zell's dat hij best met Marszou willen rui- 
len. Daarop barstten de goden uil in ecn 
homerisch gelach. Alleen Jupiter was niet erg 
vrolijk omdai zijn schoonzoon, de bedrogen 
Vulcanus, de bruidsschailen lerugeiste die 
hij gegeven had om melzijn dochier Venus 
te mögen trouwen. 

Op bei schilderij in Den I laag zien we Mars 
en Venus geheel naakt- hij heeft allecn zijn 
hoed opgehouden -en incengesirengeld. 
Mercuriiis, de boodschapper der goden die 
herkenbaar is aan zijn slangcnsiaC, trekl het 
gordijn weg van het hemelbed. Amor rieht 
<!cn pijl op Mercurius, want uiteraard is Inj 
het niet cons met deze versioring van bei 
licfdesspel. De kreupelc Vulcanus, de hoorn- 
drager, Staat klaar met het bronzen net in 
zijn banden. Jupiter melzijn bliksemschicht 
en adelaar, zit op een wölk en kijkt naar een 
niet goed herkenbare godheid die aan korut 
snellen in de lucht. De vrouw inet heim en 
spies aehierjupiler moct Minerva zijn. De 
goden op de wölken links zijn goeddeels her- 
kenbaar: vooraan zii Sammus met zijn zeis 
en achter hem Diana inet cen maansikkel op 
haar voorhoold. Ecn onbekendegodin (ol 
muze?) links boven begeleidi bei lal'ercel 
mel snarcnspel. 

VVtcwael heefl noch de tekst van Homerus, 
noch die van Ovidius lelterlijk nagcvolgd. 



Volgens 1 Ionierus werden de iwec echt- 
brekers allecn aan de mannelijkc goden 
geloond, omdai tle godinnen iiitschaaime 
wegwaren gebleven. Kigenlijk had hei paar 
onbewecglijk op hei bed inoeLen liggen. 
gekluisterd in hei nelvan Vulcanus. Maar 
hier moct dal vangnei nog worden gewor- 
pen en proiesieerl Mais vergeefs legen de 
onlhullingvan zijn inisslap. De voorstelling 
isdan ookgrolcndcelsoruleend aan visuele 
brennen. Overigens is dal een algemeen 
vcrschijnsel in de I7tle ecuw. Gerard de 
I. airesse analyseerde dil vcrschijnsel in twee 
Zinnen: 'Dat 'er veele zyn, die de labclen van 
Ovidius van buken kennen, Meilen wvvasl: 
rnaar van binnen zeerweinig. 't Ismecsi uii 
de priniboeken en niet in de grondiexi, dai 
men tegenwoordig zoekl.' 
De gedraaide houding van Vulcanus als rug- 
tlguur is algckeken van een prent van Hen- 
dl ick Gollziu.s uil 1585, die daarenboven 
model slond voor het tolaal van de couipo- 
silie, zij hei in spicgelbeeld. Het motief'van 
Amor die zijn pijl rieht opde boodschapper 
der goden, is ook afkomslig uil deze prent, 
naasl delails als de lafel links voor en de 
wapcnsals allribulen van Mars op de voor- 
grond. In een 1588 gedaleerde prent van 
Golizius, eveneens Marsen Venus voorstel- 
lend, komen dil lafellje en de wapensander- 
maal vooren daaruil nani de Schilder in 
iedei geval de vorm van hei hemelbed mel 
baldakijn over. 

In slerkere male dan Golizius overgooL Wie- 
wael zijn lafereel met een erotisch sauste. 
Mars en Venus poseren nielzoals in de 
prent alsgracieuze standbeeiden, rnaar ze 
worden gcioond op bei hoogtepunl van hun 
vrijage, waarbij de uitgeschopte rode rniiil- 
Ijes van Venus het ovcrspel symboliseren. 
Ken omgevallen pispot, zoals hier midden 
voor, werd in de 1 7de ecuw een vast onder- 
dcel van erotische voorstellingen. Het Schild 
van Mars rechts vertoonl een gehoorndc 
salerkop, terwijl het handvai van de kau op 
lalcl passend vooizien is van cen sater met 
bokkepoien, vanouds hei symbool van de 
wellusl. 

Het onderwerp Man en Venus was bijzondcr 
populairin de prcnlkunsi, vooral in Ilalie. 
In de contextvan de Metamorfosen ofin series 



-18 





nulluni Wicwait. Venvs cn Mars t/elmpt door Vukanvs, IfiOl 
olicverf op kopcr, 21 x 15,5 cm. Munritsliuis, Den Haag 



Joachim Wtcwacl, In/im» Mt&3 Iii'tmj'l doiii YhIuiiius, ca IÖ03 
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over de vrijages «1er goden werden zinne- 
prikkelcnde voorsiellingen vervaardigd, 
waarbij allerlei vormen van realisinc geoor- 
loold waren. Enea Vico maakic een eis waar- 
op we Viileanus in zijn smid.se bezig /ien Icr- 
wijl achter zijn rüg Mars en Venus in hei ech- 
lelijk bed zijn huwelijk bespottelLjk maken. 
Opecn afdruk van deze prent in hei British 
Museum is dii lieldcspaar weggekrabd. 
Ken dergelijke censuur onderging een voor- 
Studie voor Wtewaels scliilderij uil 1601 . 
teil zedenmeesur sneed uil hei blad op een 
zeker momcni de Figuren van Venus en 
Mars. Ook hei scliilderij in her Manrilsluiis 
acluic men nid steeds voor ieders ogen 
besiemd. Hei werd in de colleclie van stad- 
houder Willem V, vermoedelijk uil preuls- 
heid, achter slol en grendcl bewaard. De 
inveniaris van paleis Hei Loo meldde in 
1 7(>3 dal hei was gevai in een kasije dal hing 
'in 'l tabiuel bij 'l billard': 'Mars en Venus in 
prcseniie der goden in een klein honte kap- 
sel'. Zoals bekend werden lal van scbilderij- 



en van Hei Loo naar de schildcrijcngalcrij 
van prins Willem V op hei Builenhof overge- 
brachl. die later de kern zou vormen van de 
colleelie in hei Maurilshuis. VVanneeren 
hoe Mars en Venus b/'lmpl door Vulmmis in 
Den Haag belanddc, is echter een raadsel. 
Pas in 1842 werd hei. daar in een calalogus 
vermeid. 

De direclheid van de voorslelling werd in 
hei muscum lange lijd niel gewaardeerd. 
Onislreeks 1900 werd heisuikjc deliniliefuil 
de tentoongeslelde colleclie verwijderd. In 
1929 schreefl Jndeman in zijn monogralie 
overWtewael: 'Hei Ilaagsch scliilderij (je, 
dal om zijn uitneniende kwalileit zeker een 
beierc plaats verdiende, rnaar lerzake van 
hei onderwerp in het depöl. wordl bewaard 
um een onvolwassen publiek legen zichzelf 
le beschermen.' Toen helj. Paul ( Jelly 
Museum in 1983 de tweede versie van het 
scliilderij kochl voor een niiljoenenbedrag, 
realiseerde men zieh in Den Haag pasgoed 
welk een koslbaar juweel van schilderkimsl 



men in huis had. Hei lafcrcelljc op koper 
werd grondig schoongemaakl - waarbij hei 
jaanal 1 ßO I werd onidcki - en hei kon bij de 
heropening van hei Maurilshuis in 1987 in 
volle luisier aan hei publiek worden 
geloond. 

Nu 'leringen veruiaak' bij veel museuni- 
bezoekers een van/cllsprekende zaak is 
geworden, mag het niel meer verbazen dal 
juisl hei Ionen van dergelijke lalerelen in de 
IGde en I7de eeuw een moraliserende I'unc- 
lie kon hebben. Hei onderschrifl van Golt- 
zius* prent uil 1585 loonl aan dal de voor- 
slelling sliehlelijk was bedoeld: 'Zoals l'hoe- 
bus, de zonnegod, mel /.ijn verbündende 
licht de welluslige Mars onlhull en de hei- 
melijke schanddaden van Venus, zo ontdekl 
ook God de wandaden van een slechl leven 
en voorkomt Inj dal zondige dingen verbor- 
gen blijven.' 

Ben Rroox i& hoofdeonservator bij h<:l Mauiilshiris in 

Den Haag 



